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Глава VI.

Елизавета Николаевна МГрова въ широчай-
шемъ утренпемъ капоте, обшитомъ кругомъ кру-

жевами и оборками, сидела на неболыпомъ ди-

ванчик!;, вся утонувъ въ него, такъ что только

и видно было ея маленькое личико и ея ма-

леныйя обнаженный ручки, а остальное все

какъ будто бы была кисея. Квартира Елисаве-

ты Николаевны весьма небольшая, въ противу-

положность дому Домны Осиповны, представ-

ляла въ своемъ убранств!; замечательное изя-

щество и простоту: въ ней ничего не было лиш-

няго, а если что и было, такъ все очень кра-

сивое и вероятно очень дорогое. Квартира ея

такимъ образомъ была убрана конечно на деньги

Янсутскаго; но собственно вкусъ, руководство-

вавши всГмъ этимъ убранствомъ, принадлежалъ’
родителю Елизаветы Николаевны, графу Николаю

Владимlровичу Хвостикову, некогда блестящему
камергеру, а теперь, какъ онъ самъ даже про

себя выражался, аферисту и прожектеру.

Графъ въ это время сидЬлъ у дочери.

Онъ былъ уже старикъ, но совершенно еще

стройный, раздушенный, напомаженный, съ бо-

родой a la Napoleon 111, и въ безукоризненно-

модной сертучной паре.
Какъ-же, chere amie, ты это утверждаешь!,

говорилъ онъ (даже въ русской речи графа
Хвостикова слышалось что-то французское).

Какъ женщина, ты не можешь даже этого пони-

мать!..

Я, можетъ быть, и не понимаю; но Петръ
Евстигнеичъ говоритъ, что все это одна фанта-

з!я, вздоръ!.. возразила ему Елизавета Нико-

лаевна.

Какъ вздоръ! спросилъ графъ и отъ до-

сады переломилъ даже находящуюся у него въ ру-

кахъ бисквиту, и кусочки ея положилъ себе въ

ротъ: онъ только что передъ тймъ пилъ съ до-

черью шеколадъ.

Такъ, вздоръ, повторилата, Петръ Евстиг-

неичъ говоритъ, что надобно сначала первое

дело покончить.

Но оно уже кончено., съ неделю какъ оно

разсмотрГно и разрешено... сказалъ съ уверен-
ностью графъ.

А если кончено, такъ и прекрасно!.. А

другое предпрlяэте, Петръ Евстигнеичъ гово-

ритъ надобно подождать...

Для тебя, chere amie, каждое слово твоего

Петра Евстигнеича... Oh, diable... отъ одного от-

чества его языкъ переломишь!. Тебе онъ, по

твоимъ чувствамъ къ нему, представляется Бо-

гомъ какимъ-то, изрекающими одн!; непрелож-

ныя истины, но друrie, можетъ быть, понимаютъ

его иначе!

Графъ Хвостиковъ собственно самъ и свелъ

дочь съ Янсутскимъ, воспользовавшись ея вЬт-

ренностью п темъ, что она осталась вдовою, и

сдйлалъ это не по какому нибудь свободному-

взгляду на сердечныя отношешя, а потому что

c’est une affaire avantageuse, предпрlятае не

безвыгодное, а выгодными предпр!яиями графъ
въ последнее время бредилъ.

Въ сущности твой Петръ Евстигнеичъ

кулакъ и привыкъ только считать гроши! при-

совокупилъ онъ вполголоса.

Пожалуйста, папа, не выражайтесь такъ,

остановила его дочь... Я люблю этого человека

и не позволю никому объ немъ дурно отзы-

ваться.

Говоря это, Елизавета Николаевна вся вспых-

нула даже.

Что-жь, это семейный разговоръ былъ...

возразилъ было графъ.
—

; А я и семейнаго разговора такого не же-

лаю иметь, подхватила дочь.

Графъ замолчали.

Вскоре затЬмъ пргЬхала Домна Осиповна,

Елизавета Николаевна очень ей обрадовалась.

Ахъ, вотъ кто это! воскликнула она, уви-

давъ входящую подругу, п вскочивъ, какъ ко-

зочка, съ дивана, бросилась обнимать ее.

Графъ Хвостиковъ то же сейчасъ всталъ и

поклонился гостье; при этомъ случае нельзя не

заметить, что поклониться такъ вежливо и вме-

сте съ тГмъ съ такимъ сохраненIемъ собствен-

наго достоинства, какъ сдЬлалъ это графъ,
врядъ-ли MHorie умели въ Москве.

Ты однако, начала Елизавета Николаевна,

переставъ наконецъ целовать Домну Осиповну,
опять въ обповкй, въ бархатномъ платье!

Да, я съ этой болезнью моею и поездкою за-

границу такъ истрепала мой туалетъ, что ре-
шительно теперь весь возобновляю его!., отве-

чала та не безъ важности.

Постой, постой!.. останавливала между тфмъ

Мерова пр!ятельницу, не давая ей садиться и

осматривая ее съ головы до ногъ: но знаешь,

та chere, платье это тяжело на тебе сидитъ.

Я не нахожу этого, отвечала ДомнаОсипо-

вна, не совсемъ, кажется, довольная этимъ

замечашемъ.

Тяжело, повторила Мерова, не правда ли,
папа? отнеслась она къ отцу.

Графъ Хвостиковъ лукаво усмехнулся.
«Въ мои-ль лета свое суждеше иметь!»

произнесъ онъ уклончиво.

Какъ вы ни молоды, графъ, но все-таки,

я полагаю, свое мнете вы можете иметь!.,

отнеслась къ нему съ улыбкою Домна Осиповна:

скажите: тяжело это платье?

Pardon, madame, j’ai ne comprends pasce

que cela signifie: тяжело! Тяжело только то, что

трудно поднять, но вамъ, я надеюсь, не тяжело

носить ваше платье, а ир!ятно.

Графъ видимо хотТлъ этимъ что-то такое

сострить.

Даже оченьпр!ятно, оно такое теплое, въ

немъ такъ уютно, подтвердила Домна Осиповна.
Но оно не платье, chere amie, силилась

доказать Мерова, а драпировка какая-то.

Хорошо сказано, хорошо!.. О, ты дочь

достойная меня!., подхватилъ графъ. (Онъ еще

съ молоду старался слыть за остряка и даже

теперь въ обществе называли его: тупымъ ши-

ломъ).

Поэтому вы, отнесся онъ къ Домне Оси-

повне. прекрасная дорпческая колонна, а платье

ваше драпри... Vous etesunedame aux draperies!..
Не знаю... Я что-то колонъ въ драппров-

кахъ не видала, произнесла та, несколько уже

обидевшись и садясь на кресло.

Графъ Хвостиковъ тоже с!;лъ.

Ну, что, пустяки, колонна!., подхватила

Мйрова, также усаживаясь около пр!ятельницы:
я убеждена, продолжала она, что это тебе, по

обыкновенно, шила твоя Дарья Петровна.
Конечно Дарья Петровна, которая никакъ

не хуже шьетъ твоей ш-me Минангуа и разница

вся въ томъ, что та-вдвое беретъ за фасонь и

вдвое матерш требуетъ, возразила Домна Оси-

повна.

Какъ же это возможно! произнесла почти

съ плачемъ въ голосе МГрова. Папа, разве
правда это? обратилась она опять къ отцу.

Я не знаю фасоновъ т-ше Минангуа; но

въ окнахъ у ней я только видалъ прелестные

цветки, отвечалъ графъ.
А разве она дйлаетъ цветы? спросила

Домна Осиповна.

Нетъ, онъ все глупости говоритъ: засматри-

вался тамъ на хорошенькихъ мастерицъ! пере-

била съ досадой Мерова и снова обратилась къ

главному предмету, ее занимающему: ты спра-

шиваешь, отчего тяжело, но зачемъ тагая ши-

poitin складки? сказала она, показывая на одну
изъ складокъ на платье Домны Осиповны.

Та пожала при этомъ плечами.

Ты, значить, не видала послЬднихъ фа-

соновъ; есть у тебя какой-нибудь модный жур-

налъ? спросила она.

Два даже! воскликнула Мерова и, про-

ворно сходивъ, принесла оба журнала.

Смотри: узенькая это складка или широ-

кая? говорила Домна Осиповна, показывая

съ торжествомъ на одну изъ картинокъ.
М-me Мерова вспыхнула при этомъ: она чув-

ствовала себя прямо уличенною.

Знаю я это! Но пусть на картинкахъ это

такъ и будетъ: носить же и надавать на себя

такое платье я никогда бы не хотела, произ-

несла она капризнымъ голосомъ.

Погоди, остановила ее Домна Осиповна, а

этотъ капотъ, который на тебе, разве не также

сделанъ?
,

Да что, капотъ! Ей-Богу, какъ ты гово-

ришь, почти выходила изъ себя МГрова: это

глупая какая-то блуза, которую мне шила бе-

лошвейка .

Attendez, mesdames, я васъ помирю!.,

сказалъ, поднимая знаменательно свою руку,

графъ Хвостиковъ: каждая изъ васъ любитъ то,

что требуетъ ея наружность!.. M-nie Олухова

брюнетка, къ ней идетъ всякш блескъ, всякш

яркш цветъ, а Лиза существо эфира: ей на-

добно небо и легко облегающш газъ!..

Да, если это такъ, то конечно!., согласи-

лась съ нимъ Домна Осиповна, но дочь нетъ,
и продолжала отрицательно качать своею го-

ловкою .

Въ это время послышались звуки сабли.

Петръ Евстигнеичъ, кажется, прогово-

рилъ графъ Хвостиковъ.

Мерова заботливо взглянула на дверь.

Вошелъ действительно Янсутскш, npihxaß-
iniii прямо отъ Бйгушева и бывппй очень не

въ духе. Не смотря на то, что Тюменевъ и

Бегушевъ дали слово у него отобедать, онъ

инстинктивно чувствовалъ, что они весьма не
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высоко его третировали и почти что подсмеи-
вались надъ нимъ, тогда какъ самъ Янсутскгй,

вслГдс’ппе нахапанныхъ всякого рода продел-
ками денегъ, считалъсебя чуть не гешальнымъ

человЬкомъ.

Войдя въ комнату, онъ къ первой обратился

Домне Осиповне.

Очень радъ, что я васъ здесь застала.,

сказалъ онъ, крепко пожимая ей руку.

Ия отчасти потому npitxaxa, что надея-
лась встретить васъ здесь, сказала она.

Янсутскш затемъ мотнулъ головой М-me МК-

ровой и ея папа, снялъ саблю и сйлъ. Елиза-

вета Николаевна пристально посмотрела на

него.

Что вы такой сегодня, фу, точно котъ

Васька, сердитый? спросила она его

Нисколько ие сердитый, отвечалъ ей не-

брежно Янсутскш и снова отнесся къ Домне
Осиповне: Бегушевъ будетъ у меня обедать.

Будетъ? повторила та съ удовольствлемъ.

Будетъ-съ! отвйчалъ Янсутеши и обра-
тился уже къ графу Хвостикову:—у Бйгушева
я встретилъ Тюменева; можетъ, вы знаете его?

- О, Боже мой! Это одинъ изъ лучшихъ

моихъ знакомыхъ! произнесъ графъ, поднимая

при этомъ немного глаза вверхъ.

И онъ мне сказалъ, что наше предпр!я-
Не действительно разсматривалось, но что оно

провалилось окончательно.

Графъ Хвостиковъ при этомъ побледнелъ.
Что такое провалилось? спросилъ онъ,

какъ бы ие понявъ этой фразы.
А то провалилось, что не утверждено,

отвечалъ ему насмешливо и со злосНю Ян-

сутскш.

Вотъ видишь, папа, какъ ты всегда го-

воришь! сказала также и дочь графу, погрозя ему

укоризненно пальчикомъ: верно все... решено...
кончено!

Но мне писали объ этомъ! бормоталъ графъ,
совсемъ. какъ видно, оиЪшенный.

Незнаю-съ, кто вамъ это писали, возра-

зилъ ему съ явнымъ презр4шемъ Янсутскш,
но оно никогда не было, да и не могло быть

решено въ нашу пользу. Нельзя же въ самомъ

дйле ожидать, чтобы позволили на воздухе
строить домъ.

Где-жь на воздухе, продолжали кроткими

голосомъ графъ: разве credit mobilier не тоже

самое?

Вотъ еще что выдумали: credit mobiler!

воскликнулъ насмешливо Янсутскш: предпр!я-

пе, чортъ зпаетъ когда существовавшее, и где
же? въ Париже! при содййствш императора и

то лопнувшее хорошъ прим'Ьръ! Я просто

сгорелъ отъ стыда, когда Тюменевъ сталъ рос-

писывать Бегушеву это наше дурацкое дело!

Графъ на это ничего ужь и не возражалъ.

Дочери, кажется, сделалось жаль его.

Хотите завтракать?., спросила она Янсут-

скаго, зная по опыту, что когда онъ поестъ,
такъ бываетъ подобрйе.

Нетъ, не хочу!., отвечали отрывисто Ян-

сутскш. (Надменный видъ Тюменева никакъ не

могъ выйти изъ его головы). А у меня 'еще
гость будетъ —этотъ Тюменевъ, присовокупилъ

онъ.

Ахъ, это отлично! Мне очень хочется по-

смотреть на него, воскликнула МЬрова. Что

онъ такое: генералъ-адъютантъ?..
То-есть, пожалуй, генералъ - адъютантъ,

штатешй только... онъ статсъ-секрэтарь! отве-

чали не безъ важности Янсутсшй. Я собственно

позвали этого господина, отнесся онъ какъ бы

больше къ графу, затемъ, что онъ хоть и

надутая этакая скотина, но все-таки дер-

жаться къ этакимъ людямъ поближе не мГ-

шаетъ.

О, безъ сомнйшя! подтвердили тотъ не-

веселыми голосомъ.

Положеше графа было очень нехорошее: если

бы изобретенное имъ предпр!ят!е было утвер-
ждено, то онъ все-таки несколько надеялся

втянуть Янсутскаго въ новую аферу и такими

образомъ, заинтересовавъ его вн двухъ боль-

шихъ дйлахъ, имели некоторое нравственное

право занимать у него деньги, что было совер-

шенно необходимо для графа, такъ какъ сво-

ихъ доходовъ онъ ни откуда не получалъ ни-

какнхъ и въ настоящее время, напримеръ,
у него было въ кармане всего только три

цйлковыхъ; а ему сегодняшнимъ вечеромъ

нужно было приготовить по крайней мере

рублей сто для одной своей любовишки; не

смотря на свои 60 лЬтъ, графъ сильно еще

занимался всякаго рода любовишками. Но где
взять эти сто рублей!.. Не у Янсутскаго-же
просить взаймы после всЬхъ дерзостей, которыя

онъ позволили себе сказать: графъ все-таки

до некоторой степени считалъ себя джентель-

меномъ.

Этотъ Тюменевъ очень много разсказы-

валъ интересныхъ вещей, снова началъ Ян-

сутскш.

Графъ Хвостиковъ при этомъ взглянулъ на

него. «

—А именно? спросили онъ.

—Да разный тамъ разности! отвечали Ян-

сутскш: о нЬкоторыхъ перемйнахъ, предпола-

гаемыхъ въ министерстве... о своихъ беейдахъ
съ разными высокопоставленными лицами... объ

ихъ взглядахъна Pocciio! (Но болГе точными об-

разоми определить, что ему разсказывалъ Тюме-

невъ, Янсутскшне могъ вдругъ придумать: какъ

человйкъ практически, онъ владйлъ весьма

слабымъ воображешемъ). Въ татя откровенно-

сти пустился, что Боже упаси!.. Понравился

видно, я, ему очень! заключили онъ, вставая

и беря свою саблю.

А мне еще, Петръ Е стпгнйичъ, надобно
съ вами два слова сказать!., проговорила при

этомъ Домна Осиповна.

Ваши слуга покорный! отвечали ей Ян-

сутскш.

—Но только по секрету!., присовокупила

Домна Осиповна.

И по секрету могу! подхватили Янсутскш.
Они оба пошли.

Вы не ревнуете? спросила Домна Осиповна,

оборачиваясь къ МГровой.

Немножко ревную! отвечала та.

Въ следующей комнате Домна Осиповна и

Янсутскш сели.

Послушайте, начала она заискивающими

голосомъ: у меня есть теперь свободный деньги...
Я бы желала на нихъ пршбрйеть акцш Хму-

рина—где бы мне ихъ достать!

На бирже сколько угодно.

Да, но на бирже оне дороже своей цены...

Еще-бы, и главное, что съ каждыми днемъ

поднимаются и будутъ еще подниматься.

Вы думаете? проговорила Домна Осиповна и

глаза ея при этомъ блеснули какими-то особен-

ными блескомъ.

Уверенъ въ томи!.. А на какую сумму

вамъ нужно этихъ акцш?
Я еще этого не определила точно! отве-

чала уклончиво Домна Осиповна акцш Хму-
рина конечно теперь очень хорошо стоятъ, но

оне могутъ и понизиться—все-таки это риски!..
У Хмурина, говорятъ, много еще ихъ на ру-

кахъ, и онъ ихъ даетъ некоторыми знакомыми

по номинальной цене.
Кому-жь онъ даетъ?.. лицами, отъ которыхъ

самъ въ зависимости. Впрочемъ Хмуринъ
будетъ у меня на обеде... Попробуйте, скажите

ему объ этомъ! проговорили Янсутскш. они

неженъ съ дамами.

Неженъ? спросила, усмехнувшись, Домна
Осиповна.

Очень даже. Вы сначала, будто шутя,

попросите у него, а потоми и серьезно скажите.

Понимаю; но и вы словечко замолвите

ему съ своей стороны; онъ, говорятъ, вамъ ни

въ одной просьбе не отказываетъ!..

Янсутсшй пожали плечами.

Пока еще не отказывали ни въ чемъ,

извольте,—я ему скажу!

Пожалуста!
У графа Хвостикова въ это время тоже шелъ

объ деньгахъ разговори съ дочерью.

У тебя нетъ рублей двухъ сотъ, трехъ

сотъ?.. спросилъ онъ будто случайно и совер-

шенно небрежными тономъ.

Нетъ, папа, па вотъ хоть возьми ключь

и посмотри самъ! отвечала та совершенно, какъ

видно, искренно.

Графъ некоторое время переминался.

А этаки заложить мне что нибудь не мо-

жешь-ли дать?

Ни за что, папа!., ни за что!., восклик-

нула точно даже испуганная этой просьбой Mt-

рова. Петръ Евстигненчъ и за браслетъ тогда

мепя бранили очень, бранили и тебя также.

Какъ же они меня бранили? имели не-

осторожность ' спросить Хвостиковъ.

Просто подлецомъ тебя называли, объяс-

нила откровенно дочь.

■ Янсутскш и Домна Осиповна возвратились и

вскоре затемъ оба уехали, а графъ Хвостиковъ,
желая сберечь свои единственные три рубля,
какъ ни скучно ему это было, остался у дочери

обедать.

(Продолжение будетъ).

Отступница.
Онъ ей сказалъ: «мой богъ твоими да бу-

детъ богомъ!

Отныне лишь ему молиться ты должна.»

И вотъ, послушна и кротка, передъ порогомъ
Его молельни ницъ склонилася она.

Предъ нею въ полутьме таинственнаго храма
Гигантскlй истуканъ изваянный предсталъ.
Онъ въ ризахъ золотыхъ, въ тумане еим!ама,
Какъ неюй властелинъ, на троне возседалъ.

Она вперила взоръ въ изображенье бога,
И съ устъ ея лилась къ чудовищу мольба,
И разумъ ей шепталъ: одна тебе дорога
Отныне ты жена, отныне ты раба.

Но въ сердце у нея навеки, какъ въ мо-

гиле,
Осталось божество давно минувшихъ дней.
Ни воли, ни ума, могучей, страшной силе

Не вырвать божества, пока есть сердце въ ней.

Колбъ.
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Падшему Ангелу.
О, не гляди съ такимъ покорными взглядомъ,
Си такою кротостью стыдливой не гляди.

Не д-Ьлай миф минуту счастья адомъ

И горькихъ сновъ, забытыхъ, не буди!
Дитя! В-Ьдь ты жила еще такъ мало,
А я погрязъ въ житейской суетФ.
Какъ низко ты, какъ страшно бы ни пала

Передо мной ты все жь на высотФ!

1877.
А. Славутинскш.

Изъ школьныхъ воспоминанiи.

11.

Страшный день.

Перюдъ человеческой грусти, болезненно це-
лующей сердце новичка, грусти-друга, какой-то

родной грусти, вызывающей родныя лица и

родныя места въ тумане детскихъ слезъ,

прошелъ. Нетъ больше жаркихи молитвъ, про-

износимыхъ страстнымъшепотомъ съ прерываю-

щимся громкимъ словомъ; не сжимаешь изо

всехъ силъ маленькихъ рученокъ, молясь. И

молитва и грусть, которую я назвали челове-

ческой, пропали.—Начинаешь тосковать, какъ

зверь, безсознательно, злобно, начинаешь дичать
въ воспитательномъ пансюне. Прежде всего я

перестали искренно молиться. Шепчешь слова

и думаешь совсемъ о другомъ, напр. о томи,
что у тебя каблуки скривился, или отчего это

голова ужасно чешется. Послё такой молитвы

чувствуешь, какую то тяжесть на душе: ды-
шется точно тяжелей, сердце точно реже ста-

ло биться, кровь течетъ въ маленькихъ жилахъ

невесело, вяло.

Мрачныя неопределенный предчувств!я, точно

обсядутъ тебя, засыпающаго ребенка, и гля-

дятъ белыми, неопределенными белками, все

медленней и медленней течетъ кровь детская,
огненная; энерпя ослабеваетъ и начинаешь му-
читься. Бедный ребенокъ.

Не спишь до полночи и съ ужасомъ отсчи-

тываешь страшное число ударовъ. А йа завтра тебя
насилу добудится HerY Uhil, у котораго вместо

волосъ на голове росъ какой-товдовш чепчики.

Утро, вернее, зимняя ночь, встречаете тебя
возгласомъ: Ohne Thee.

Мрачный идешь въ умывальню, разгильдяй-
ски волочишь за собой полотенце и начинаешь

мыться, едва доставая до высокихъ рукомой-
никовъ. Вода льется за рукава, за шиворота.
Руки остались грязны и липнутъ. Волосы не

причесаны, чувствуешь свою собственную фи-
зическую гадость.

Въ столовой, куда мы спустились, звенятъ

стаканы, шумитъ говори, покрываемый иногда
или визгомъ, или басовымъ гласомъ большаго,
недовольнаго своей булкой и сующаго ее поди
носъ надзирателю, или отрывистыми ревомъ

начальства, выкрикивающаго чью-нибудь фа-
милж.

А я стою у камина, прислонясь щекой къ

холодной стене и на меня смотритъ черная

ночь, напирая на окна столовой.

Говори гулко отдается въ другомъ конце ком-

наты со сводами, где стою я, то громче и друж-
ней, то послабее.

Вотъ пищитъ говори маленькихъ; весь го-

вори понизился-покатился вдоль стола,—и за-

гомонили голосами гесь столь. Правее гудите
чей-то баси; загудели другой басъ. Потоми чей

то крики и звуки разбившейся въ дребезги
чашки. Все разомъ смолкло, и чрезъ секунду
раздался взрывъ хохота, который въ несколько
волнъ прокатился надъ столами.

У меня смыкаются глаза. А ночь все при-
стальней и пристальней глядите въ окна. Го-
вори раздражаете меня; мне страшно взгля-

нуть ви окошко; мне хочется спать, а я знаю,
что нельзя спать: руки липнутъ, за рубашкой

мокро отн умыванья; голова нестерпимо чешет-

ся. Гадко, противно!
Простите меня,—говорю я угрюмо Угу.
Стой, где стоишь.

Господи, да что же это! св тоской и зло-

бой говорю я.

Was!? удивительно восклицаете надзира-

тель, не слыхавппй отв другихв такихв неказен-

ныхвсловв. Много любопытныхв детскихв глазв

поднялось на меня.

Марши на место! повторяю™ мне.

Я зачёмв то усмехнулся, сделали два шага

отв столовв и вытянулся на полу вв самой

удобной позе, закрывв глаза.

Говори, начиная св ближняго конца столовв,
стали потухать —потухать и потухв. Среди пол-

наго мрака тишины блеснули рйзюй голосв:

Встань!
Не мешайте мне спать! отвечали я, улы-

баясь и не раскрывая глазв.

Встань.
Я хочу спать! улыбался я бледными ли-

цемв.
Встань!— оглушили меня яростный голосв.

Я хоч... —и среди гробовой тишины раз-
далось мое рыданье.

Я медленно встали и пошелъ къ камину.
Чей-то голосъ слабо хихикнули. „Что они

его ударили?" спросили кто-то. „Нёти, они

сами отчего то"... было ответомн. Ребятишки
молчали до самого выхода изъ столовой.

Пара за парой, выходятъ толстеныйе, ма-

леныпе мальчуганы, потоми все болыше и боль-
ные и, наконецъ, молодцы, обросппе бородками
и баками, въ черныхъ сюртукахъ и визиткахъ,
съ брелоками при часахъ, ленивой, утомленной
походкой. Опустела зала.

Рядомъ со столовой, въ буфете моютъ по-

суду, стучать ложками, и разговариваете при-

слуга.
Лампы потушили, оставивътолько одну. Ночь,

кажется, еще пристальней глядитъ на меня,

еще плотней прильнула къ оконными рамамъ.
Коля, а ведь ты гадюй мальчики, го-

ворю я сами себе, уткнувшись въ уголъ, чтобъ
не видеть окошекъ. —Вёдь тебя могутъ выг-

нать, или розгами высечь. Ну, и пускай се-
кутъ, поделомъ! А отчего это надзиратель ме-

ня не позвали изъ столовой? они, вйрно, за

директоромъ пошелъ. Господи, опять мамаше

напишутъ. У, гадкш, отвратительный мальчики!

черти, дураки, свинья, Schaafskopf! Да, да, —

продолжаю я, закусывая дрожащую нижнюю

губу, —мамашу бедную огорчаешь. А на рож-
дестве обещался, плакали. Вотъ тебе, вотъ

тебе!

И я деру себя за уши, таскаю за волосы,

кусаю руку, щиплю ноги.

Баринъ!—Услышали я чей-то шепота и

съежился, и забился въ уголъ, врасплохъ за-

стигнутый въ порыве самоистязашя.

Ивановъ, баринъ.
Я оглянулся. Около стояли, боязливо огля-

дываясь, Дмитрш, маленькш, ростомъ съ меня,
прислужники, очень добрый и очень больной

старики.
Они совали мне въ руку булку.

Не надо, не хочу,—крикнули я.

Ну, ну, возьми за пазуху.
Дмитрш, голубчики, я не достоинъ. Я

ужасно скверный.
Старики стали мне разстегивать пазуху, я

не давался. Въ это время послышались шаги.

Kannst gehen, услышали я и пошелъ

вследъ за надзирателемн; приплясывая и по-

казывая ему носъ. Въ репетицшнную я вошелъ

развязно, улыбаясь. Немца сменили одногла-
зый ш-г Nivas.

Э, что такъ поздно. Где вы были? Спро-
сили они меня.

Ви углу стоялп-сп, monsieur.

Хорошо. А за что ты стояли?

Herr Uhu поставили: я си ними поругал-
ся. Что-жъ, я и безъ чаю сегодня.

Нива пожали плечами и отошелъ. Прошло
полчаса. Я томился мрачной тоской. Потоми я

попросился и вышелъ въ большой, темный Turn-

und Tanz Saal; потихоньку я стали бродить по

немъ, потоми вышелъ въ корридоръ и стали за

колонну. Тупо глядели я на лампу, тупо че-

сали голову, тупо сталъ всматриваться въ под-

ходившаго ко мне полупансионера.
Вшивый, чего стоишь? Спросили они меня.
Я тебе дамъ, Матрена.
Только дай. Мой отецъ здесь. Вшивый,

мандрилка!
Я сразбегу толкпулъ Матрену объ стену.

Раздался вой и плачи.

Я пойду сейчасъ отцу скажу. Ревели

они, собирая разбросанный книги и направ-
ляясь назадъ въ пр!емную.

«Еще бйда» подумали я, съ замирашемъ

сердца ожидая новой переборки, и пошелъ въ

репетицюнную. «Что бы мне съ собой сделать,
что бы мне съ собой сделать», мрачно думали
я въ глухой тоске. Потоми я вдругъ перехо-
дили къ острому страху за последнюю шалость

и вздрагивали. «Нетъ, такъ нельзя себя вести,
Коля. Ведь выгонять. Нужно себя хорошо ве-

сти. Я размышляли, и мне казалось совершен-
но невозможными прюбрйсти расположеше на-

чальства. Я впалъ въ безвыходное уныше, под-
пявъ крышку стола и глядя на фотографиче-
ски! снимокъ иконы; на обороте отецъ напи-

сали на рождестве: „Коля, дружокъ, помни

обещаше: перемениться".
Тихо отворилась дверь, и швейцаръ, расто-

пыривъ руки и неистово скрипя сапогами, на

цйпочкахъ подошелъ къ надзирателю:
Ваше благород!е, въ щнемной господинъ

одинъ ожидаютъ, переговорить просятъ.
Ухи, какъ застучало у меня сердце отъ этихъ

словъ.
■— Que dit-il? Вытаращивъ глаза и мах-

нувъ рукой отъ груди, сказали Nivas.
II dit, monsieur... Monsieur, il dit... Mon-

sieur, 011 veut..!—Закричали со всехъ сторонъ.
Въ прlемную пожалуйте. Господинъ, зна-

чить, одинъ требуетъ, поясняли швейцаръ, вы-

тягивая шею впереди, къ лицу надзирателя, и

тыкая большими пальцемъ назадъ.
Ah, non-non-non-non!! Закричали фран-

цузу отмахиваясь отъ швейцара.—Нйтъ время,
нётъ время.

Андрей ушелъ.
Вотъ животное, обратился къ намъ Ni-

vas, будто не знаетъ, когда пр!емный часъ.

А я не могу васъ однихъ оставить, решительно
не могу. N’est се pas?

Oui, monsieur. Ответили кто-то.

Taisez vous! крикнули на него Nivas.
Вы знаете, что теперь время заняий, а не раз-
говоровъ.

У меня отлегло. Однако, движения францу-
за, въ котораго я впился глазами, казались мне

подозрительными: то они подтягивали штаны,
то покручивали усы, то вытаскивали изъ одно-
го жилетнаго кармана флакончики съ духами, то

изъ другаго плитку шоколада. Я угадали: они на-

правился къ двери. Какъ кошка, прыгнули я

вследъ за ними, неслышно попадая шаги въ

шаги, подаваясь то вправо, то влево, чтобъ моя

тйнь отъ лампы ложилася ему на спину. Какъ

у меня достало на это ловкости, я' потоми и

сами не понимали.

Я хотели схватить Нива за фалды, чтобъ они

не дошелъ до прlемной; думали закричать и

упасть будто въ обмороки; желали, чтобы въ

репетицюнный крикнули карауль, или бы раз-
били лампу и сделали пожарь. Французъ вошелъ.

npieMnyro, а я спрятался за дверь.
Ушелъ?
Ушли-съ.

Надзиратель прошелъ мимо меня. А я при-
шелъ въ неистовый восторги и сталъ изобра-
жать дикш танецъ поди шумъ и адскш гвалта

въ репетицюнной. Яуслышали, какъ тамъ стра-
шно хватили дверью, и вмигъ воцарилась гро
бовая тишина. Чрезъ секунду долетели до меня

вопли разъяреннаго француза.
Вихремъ пролетели я корридоръ и притво-

рили дверь класса: Нива кричали, приперевъ
кого-то къ стйне, силившагося вырваться изъ

его руки. Цйлая дюжина учениковъ стояла по

углами, вооруженная книжками. Я созерцали.
Ага!—услышали я сзади себя и почувство-
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вали холодную руку, схватившую меня за во-

лосы того мёста, за которые берутъ, когда спра-

шивають, где живетъ докторъ. Ай!
Меня поймалъ инспекторъ. Онъ бережно при-

творил!. дверь и повелъ меня въ уголъ, посте-

пенно поднимая свою руку, державшую волосы,
все выше и выше. Медленно привелъ онъ меня

къ стЗш'Ь, тщательно уставилъ въ уголъ, обдер-
нулъ рубашку, оправилъ воротнички моей ру-
башки, сказали: Wart, du!

Потомъ неслышно за спинами учениковъ
прокрался онъ между скамеекъ, заставая върас-

плохъ, кого надъ рисовашемъ разныхъ рожъ,
кого спящими, кого читающими не учебники.
То тамъ, то тутъ сморщивались, или вскрики-

вали, или хватались за ухо, или вскакивали въ

невообразимомъ удивленш преступники. Теперь
это смешно, а тогда было ужасно.

Наконецъ инспектора заметили все, и онъ

отошелъ къ черной доске, хищно осматриваясь
и зловеще постукивая крышкой табакерки, а мы

боязливо взглядывало на него изъ за книги.

Воцарилась тишина; присутств!е инспектора
всЪхъ томило, давило и всЬмъ мкшало.

Долго стояли я, прислушиваясь, каки вдали

шумели приходяпце, стукая входною дверью,
хлопая объ поли сбрасываемыми галошами и

ранцами, иногда подымая говори.

Дверь нашей комнаты иногда разевалась,
точно ротъ, и шуми яснели, разделялся
на различные звуки; когда дверь затворялась,

слышалось глухое ворчанье сквозь зубы. Я таки

увлекся этими наблюдешеми, что стали про-

делывать то же самое си своими собственными

ртомъ, но вытаращивъ глаза вн книгу.
— A—ha! —Тихо раздалось надн самыми моими

ухомъ, да таки неожиданно, что подогнулись
коленки.

Schon! повторили инспекторскш баси,
' и длинный, седыя баки передернулись изн сто-

роны вн сторону.
Я пристальней прежняго глядели въ книгу.

Aber, Junge, du bist ein Ding! Про-
должалъ свирепый, тихш баси, и страшныя гла-

за завращались, каки у льва.

Опять бережно, двумя пяльцами, но жестко,

взяли меня за ухо и подвели къ высокой ка-

оедре.
Полезай на нее.

Весь вспыхнувъ, встали я на каеедру. Все

глядели на меня. Я уткнулся въ книгу,
А теперь продолжай свои эволюцш.

Я стояли неподвижно, поднявъ книгу къ са-

мому носу.

Продолжай, продолжай. S’ist ja ganz.amu-
sant!

Я стали жевать, слегка разевая ротъ.

Шире, шире, безъ церемонш!
Я, красный, кислосладко улыбаясь, си навер-

тывающимися слезами, пристально глядя на

черныя строчки, стали отчаянно махать ниж-

ней челюстью.

So, so, so! Говорили инспекторъ, въ тактъ

кивая головой. Взрывъ смЬха прокатывался по

комнатами.

Мое положеше было вовсе не таки непр!ятно,
каки это мне показалось сначала. Поди собой

я видели все разнообразный костюмы, все раз-

нохарактерный лица. Разсматривать эти головы

было интересно. Иногда я нарочно начинали

стучать зубами, или кашлять, и головы то по-

одиночке, то группами подымались на меня.

Точно стадо коровъ! Одне, опустивъ головы,

жуютъ школьную премудрость, друия поды-

мтуъ головы, поглядятъ, промычатьи опустятъ,
третья разомъ шарахнется въ боки и испуганно,
бокомъ глядитъ на пастуха, который стукнули
ее по темени табакеркой. Инспекторъ время

отъ времени покрикиваетъ на стадо:

Schwabe, lass’deine unglttkliche Nase in

Ruh!
И Швабе принимаетъ руку отъ распухшаго

носа и отъ избытка покорности бездейственно
вытягиваетъ ее по ‘столу во всю длину.

Schukoff, was hast duim Munde?
Ein gummi.—Дребезжитъ Жуковъ.
Брось ее за форточку.

Жуковъ покорно лкзетъ къ высокой форточ-

ке и выкидываетъ со вздохомъ свою единствен-

ную собственность.

Иногда и Нива, чтобъ показать, что и онъ не

пятое колесо, выдумаетъ какую нибудь странную

претензго:
Снимите ваши очки.

Monsieur, докторъ...
Monsieur докторъ, снимите ваши очки.

Я не могу.
Я сами не могу. Снимите ваши очки.

Ученики покоряется. Инспекторъ, чтобы не

ослабить власти, молчитъ, но чрезъ пять ми-

нуть глубокомысленно отзываетъ француза въ

самый дальнш уголъ и шепчется си ними си

такими учеными видомъ, что я на своей позор-

ной каоедре, болтая нижней челюстью, прони-
каюсь си благоговешемъ. Конференщя оканчи-

вается тФмъ, что Нива небрежными тономъ ро-
няетъ: «можете опять надеть ваши очки

11

...
по-

томъ улыбается и оканчиваетъ, оглядываясь на

инспектора: „можете... monsieur докторъ
11 ! Ин-

спекторъ мило киваетъ французу въ ответь, со-

чувственно улыбаясь. Потомъ оба опять отхо-

дить въ дальнш уголъ, начавъ новый, еще глу-
бокомысленнейшш разговори.

Первый уроки были въ тотъ день математи-

ка, Rechnen. Класси полони. Смирные ученики

сидятъ за книгами и не поднимаюсьгрустныхи
глазъ на веселыхъ сорванцевЪ, которые пля-

шути передъ ними, кривляясь и делая грима-

сы, путаютъ ими волосы, пишутъ на спинк ос-

корбительный назвашя, вытаскиваютъ изъ кар-
мана платокъ. Смирный, не поднимая глазъ,

пригладить волоса, торопливо почистить спи-

ну, да изредка скажетъ: „оставьте пожалуйста
11 !

Редко, редко пойдетъ торопливыми, угловаты-
ми шагами жаловаться и никогда не пожалует-
ся. Вокругъ каждаго изъ такихъ смирныхи не-

пременно образуется кучка безобразниковъ, ко-

торая хлопочетъ, каки муравьи около навознаго

жука, нечаянно попавшаго въ муравейники, и

совскмъ поглупГвшаго отъ щипковъ, толчковъ

и вспрыскиванш за самое лучшее, что на са-

момъ дЬлФ самое худшее, жуки считаетъ при-

твориться нечувствительными ни къ чему, мерт-
выми.

Вошелъ учитель и сЬлъ. Сделалось тихо.

Учитель просидели довольно долго, закрывъ
свое чахоточное лице руками.

Was?— спросили онъ вздрогнувъ.
Молчаше.

Кто это спросили меня?

Молчаше.
Учитель надолго задумался, покачиваясь на

стуле и отдуваясь.
Задача! воскликнули онъ чрезъ нисколь-

ко минуть.

Перья заскрипели, и все лица уставились,
ожидая, на учителя. Но онъ задумался еще

глубже, пристально глядя на меня. Я ежился,

потому что по неизвестными мне причинами я

были смертельной антипатией герра Доппеля.
Два работника! Встрепенувшись провоз-

гласили послкднш и умолкъ, не спуская си

меня глазъ. Лицо его вдругъ сделалось кис-

лыми каки лимонь, и страдающими,—Два ра-

ботника, повторили онъ слабеющими голо-

сомъ.—Два,—уже шептали онъ, качая головой, —

работника, какое глупое выражеше лица, со-

всеми овечье лице, ein Schafsgesicht eine abso-
lute grenzlose Dummbeit.

Я краснели.
Ивановъ, отчего у васъ такое глупое ли-

це? —си теплыми и искренними участаемъ въ

голосе обратился ко мне Доппель.—Отчего у
него такое глупое лице? си ужасомъ обратился
онъ къ классу. Потомъ онъ опять стали думать.

Два работника... Unmoglich! unmoglich das

ist ein dummer Mensch Iwanoff, sie wissenja gar-
nichts. Вы ничего не понимаете, вы глупее, чёмъ
этотъ стулъ. У,-у,-у,-у! стонали учитель, си

омерзешемъ глядя на меня въ полъоборота.
Доппель вдругъ вскочили со стула и, стис-

нуви виски ладонями, стали болезненно вскри-

кивать:

Ивановъ! Ступайте отсюда вони! Вы раз-
дражаете меня. Gehen Sie fort von hier! Fort

fort—fort!

Я обиделся, си грохотомъ вылези изъ за

лавки и, уходя, хлопнули дверью. Доппель сто-

яли посреди класса и шептали, расширивъ
глаза си ужасомъ, омерзешемъ, удивлешемъ, и

презрешемъ: „das ist ein Taugenichts, das ist
ein Taugenichts 11 ! Черезъ минуту онъ уже со-
всеми успокоился и твердыми, спокойными го-

лосоми диктовали: Два работника сделали боль-
шой горшокъ въ 7 дней. Три работника...

„Вотъ и будь тутъ хорошими мальчикомъ.

Кажется, век задачи приготовили, Петровъ ихъ

у меня даже списали... Какъ-жебыть хорошими
мальчикомъ, когда у меня Schafsgesicht11? раз-
мышляли я, глядя въ замочную скважину на

Доппеля.
—A-ha! Отрезали надо мной тихш баси.
На этотъ рази я просто помертвели, затряс-

ся всеми теломъ и, чудно! вспомнили, каки

си моей бабушкой сделалась истерика, когда
она задремала, и я изо всехъ силъ поцеловали
ее въ ухо, отъ избытка любви.

Почему ты не въ классе?
Я не вдругъ справился съ прервавшимся отъ

испуга дыхашеми, не вдругъ смочили мгновен-

но пересохшее горло. Наконецъ сморщившись,
я ответили дрожащими голосомъ.

Weil ich ein Schafsgesicht habe.

Широкая, толстая улыбка проехала по лицу
инспектора.

Was, wie?—Спросили они, точно испугавшись.
Потомъ новая, громадная улыбка перекосила

ему ротъ и баки, надула щеки и выпятила гла-

за. Наконецъ онъ отвернулся, сделали дване-
верныхъ шага отъ меня и захохотали: „Cha-
ha-ha! Cha-ha-ha!! Cha-ha-ha11 !! Смехъ вдругъ
сменился такими же гомерическими кашлемъ,
потомъ смехъ и кашель вместе помчались по

пустынному корридору. Лице инспектора сде-
лалось красное, каки свекла: одна рука блуж-
дала за спиной, ища платокъ въ заднемъ кар-
мане; другою онъ уперся въ стену, каки упи-

раются дети въ коклюпгк. Инспекторъ отражал-

ся, должно быть, на моихъ губахъ, потому что

оне улыбались, а сами я глядели на него съ

ужасомъ, точно на паровозъ, который вотъ-

вотъ разорветъ.

„Видишь, Коля, что ты наделали. Да разве
я виноватъ?

Что что, онъ плачетъ! Господи, и вдругъ
онъ съ ума сошелъ, думали я испугавшись.

А въ это время взрывало весь пороховой
складъ инспекторскаго кашля и смеха, несмо-

тря на платокъ, который инспекторъ прижали
ко рту.

Насилу-насилу успокоился онъ и стали при-

водить себя въ порядокъ: грузно высморкался,
вытирали глаза, ротъ, лице и обмахивали съ

сюртука табакъ. Я испуганно глядклъ на его

носъ, который все еще вздрагивали отъ внут-
ренняго емкха, точно икалъ.

Konim, du, Knirps! сказали онъ мнк и

повелъ за руку, снисходительно, почти ласково

посматривая на меня одними глазомъ, бочкомъ.

Разгадать, что со мной дклается, что со мной

дклаютъ,. я совскмъ отказался и решился
плыть по течешю обстоятельствъ. Это было го-

раздо покойнее: ожесточился, ушелъ въ себя,
борежно спрятали душу въ самую глубину сво-

его маленькаго тела, а тело отдали на растер-
заше начальству.

Инспекторъ провели мое тело мимо знако-

мыхъ часовъ и знакомаго Андрея въ холодную
npiennyro, комнату съ низкими сводами, и по-

садили его на стулъ, а сами ушелъ.
Мое тело сидёло неподвижно, параллельно

свксивъ ноги, недостававппе до полу, просунувъ
пальцы правой руки сквозь пальцы левой, опу-
стивъ голову и уставивъ глаза на кончикъ са-

пога. А душа прислушивалась, какъ били жил-

ки въ вискахъ, какъ тикали маятники часовъ

въ передней, и ей было все равно, решитель-
но все равно, чтобы ни делали съ ея теломъ.
Тихо было во всеми нижнемъ этаже, немо,
мертво. И я тоже замеръ, безеознательно боясь

кашлянуть или пошевелиться; чемъ дольше я

сидёлъ, ткмъ больше я проникался тишиной,
тихо-тихо переводя дыхаше, не изменяя поло-

жения губъ и не моргая.
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Жилки въ вискахъ затихли; маятники еще

стучали, по такъ мягко, точно онъ быль сдк-
ланъ изъ сыраго ткста; дыхаше сделалось
длиннымъ: долго и осторожно, чтобъ не зашу-

меть, втягиваешь въ себя тонкую струйку воз-

духа и также выпускаешь ее.

Кончики сапога, на который я пристально

глядклъ, расплылся въ черное пятно. Маятни-

ка не слышно.

Да онъ и не качается. ВЬдь онъ не качает-

ся, такъ отчего же мне не перестать дышать?
И я на половине вздоха останавливаюсь. Вотъ

теперь, такъ тихо!

Черное пятно беззвучно пухнетъ, вздувается,
закрываетъ полъ, стены; вотъ оно закрыло мои

ноги, тихонько подступило къ горлу, доползло

до глазъ.—И я потонулъ въ тишине и темно-

те. Хорошо сидеть такъ на стуле, ие дышать,
не слышать, не видеть ничего...

Вдругъ въ темноте кто-то завизжали и за-

пищали пронзительно и неистово. Что это, со-

бака? Воти она бкжитъ поджавши хвости. Да
это мой Чудаки! Каки онъ попали сюда? Я

следили за убегающими Чудакомъ, который
мчался въ черномъ мраке, разинувъ роти, при-
жави уши и косясь назадъ.

Вдругъ мракъ сменился яркими светомъ и

мои глаза уперлись въ желтую, точеную ножку
конторки. „Динь!“ ясно услышали я послкдшй
ударъ колокольчика.

Я продремали полчаса. Мне холодно, ноги

затекли, въ ушахъ шумело, руки посинели.

Что, мои руки тоже спали? подумали я, си

учасйемъ глядя на своихъ товарищей по не-

счастью.

Я подняли глаза. Прямо передо мной сидели
черный, бородатый купецъ, который любопыт-
но смотрели на меня. На право, на лево све-

шивались си его плечи полы яркокрасной, лись-

ей шубы. Когда же онъ вошелъ? Подумали я.

Что, мальчики, соснули?—Спросили онъ,

поднявъ подбородокъ и звонко поскреби вн

бороде.
нети.

Заа-снули!
Мы замолчали.

Холодно тутн у васн,—сказали они за-

пахиваясь.

Нети.
Нети! сами посинели весь.

Мне не холодно.
Не холодно.

Мы замолчали надолго. Потоми слышно было,
каки кто-то быстро сбежали си лестницы и

осыпали швейцара градоми какихн то вопро-

совъ. „А, здесь
11

, услышали я, и ви комнату
ворвался Доппель, я встали.

Где они? А, воти они, воти они; поди

сюда, mein Junge, du bist ein gutes Junge. Hy,
сядь мне на колени.

Доппель подхватили меня поди мышки и по-

садили верхомн на свои колкни. Потоми охва-

тили ладонями мою голову и стали пристально
въ меня всматриваться. Я удивленно глядели
на его лице, которое вблизи представлялось
совсемъ новыми, каки муха поди микроскопомъ.
Удивленно глядели я на синеватыя, обритыя
щеки, на видные мнГ, каждый отдельно, ркд-
к!е волосы эспаньолки, на желтую, точно лаки-

рованную лысину, на растрескавппеся белки

глазъ. Все мне казалось необыкновенно боль-

шими, явились неподозрГваемыя мною прежде
подробности.

На, ha, ha—твердили про себя Доппель
со вскхъ сторонъ разглядывая мое лице. —На...
Schwarze, kluge Augen... На... А я думали се-
рые, овечьи. На, ha... Большой лоби, очень

большой, математически. На, ha, Gott, каки я

ошибался! На, ha, ha!
Я не понимали, что это зиачитн. Верно тутъ

что нибудь да не таки, думали я, глядя вн

серые, мутные глаза, которые теперь посинели
и светились тепло. Верно, онъ ошибается.
Онъ сейчаси заметить это и примется бранить
меня. А каки бы мне хотелось, чтобъ онъ не

ошибся! Сердце у меня забилось, когда я по-

думали, каки бы хорошо было, еслибъ его лас-

ковыя, проникнутыя симпатаей слова дкйстви-

тельно относились ко мнк. Я видели въ его

лице что-то доброе, славное, человеческое, че-

го давно не видали и чего мне хотелось.

Доппель все глядели на меня. Потоми онъ

торопливо вытащили изъ боковаго кармана

тетрадку.

Инспекторъ—показали мне твою тетрадь,

Junge. Прекрасно, превосходно. О, каки я оши-

бался въ тебГ! Все твои задачи великолепны!
Я си довкр!емъ глядели не его редкую бо-

роду, на nnoxie зубы, на чуть седоватые воло-

сы. Я видели человеческое, живое, чувствую-

щее лице. Не привыкъ я въ школё къ такими

лицами, и поэтому я не моги поверить, что

все это не ошибка.

Впрочемъ...—продолжали онъ, pfui! das

ist ein Esel, das ist eine absolute, grenzlose
Dummheit... das...

Ну, конечно, они ошибся, подумали я, впа-

дая въ прежнее, безотрадно-равнодушное со-

стояше. Такъ то покойней, лучше чемъ волно-

ваться. Но вместе си теми горько и больно

стало мне.

Фуй! это не твоя тетрадь. А, вотъ твоя.

Великолепно!! Но каки я моги, каки я моги

ошибиться.

СовсГми неожиданная радость прокатилась
волной по моему телу. Разомъ мракъ разсеялся
и стало ярко и светло на душе. Я были силь-

но потрясенъ. Слезы выступили на глазахъ, и

я обняли худую, желтую, морщинистую шею

Доппеля и прижался щекой къ его коловшейся

щеке. «Слава Богу, слава Богу», радостно

твердили я про себя, все крепче и крепче
сжимая шею.

Я тебя обидкли, Ивановъ. Прости меня.

Онъ рознялъ мои руки и поцеловали меня

въ лоби, долго присасываясь губами.
Na, gut, schon gut!— говорили онъ, сжи-

мая обе мои ладони.—Мне нужно идти. Я даю

уроки тутн не далеко. Знаешь Кривой пере-

улоки? Вотъ туда мне нужно. Будемъ друзьями.
Adieu, adieu. Ты отличный ученики. Онъ от-

личный ученики, добавили Доппель, обра-
щаясь къ купцу.

Это хорошо, ответили тотъ.—А позволь-

те узнать, каки сынокъ мой у васъ обучается?
Каки его фамил!я?
Нестеровъ-съ.

О, о!!—возопили Доппель. О, ваши сынъ

безграничный осели! Adieu, Ивановъ-

Доппель стремительно вышелъ. А я, каки

только услышали фамилпо купца, каки только

узнали, что они отецъ прибитаго мною сего-

дня Матрены, разомн перестали быть челове-

комн и снова превратился въ забитое, ожесто-

чившееся животное. Понятно, жаловаться при-
шелъ. Си лица не успела еще сойти улыбка
радости и удовольствья, губы еще улыбались,
глаза еще светились, но лоби уже сморщился
и щеки побледнели. Такое лице делаютъ ма-

лепькья дети, когда ихъ, лаская и смкша, опу-
скаютъ въ холодную ванну.

Ну, ужь это черти его дери!—произнеси
наконецъ оскорбленный родитель и вышелъ.

Прошло четверть часа, въ которую я не ше-

вельнулся, не изменили кислосладкаго выра-
жешя лица. Только зубы начали выбивать та-

кую мелкую дробь, что я отъ души дивился
ихъ искусству. Наконецъ послышались шаги

и въ комнату вошелъ инспекторъ си купцомъ.
Geh zum Herr Nivas und lass dich in Karzer

einsperren,—сказали инспекторъ свирепо вращая
белками. Совсемъ спокойно, зачкмъ то покло-

нившись инспектору и подшаркнувъ ногой (Mo-
riturus te salutat), пошелъ я къ щлемной.

Стой! Переведи это г-ну Нестерову по

русски.
Меня велели посадить въ карцеръ,

сказали мой языки. А душа, свернувшись кала-

чикомъ, покойно спала, не видя моего позора.
И отлично-съ. Тамъ носа никому не по-

правите.—Сказали купецъ, взглянувъ на ин-

спектора.
Инспекторъ сочувственно улыбнулся въ от-

вФтъ, даже си некоторыми лукавствомъ, из-

дали звуки на подоб!е „а“, и „е“ и деликат-
но потянули носомъ изъ табакерки.

Долго бкгалъ я по корридорамъ, отыскивая

Нива. Наконецъ услышали его голоси въ од-
номъ изъ классовъ. Я отворили дверь.

„Рпёге d’ecole
« Seigneur! Touvrage
„Qui doit remplir ce jour“,

декламировали, сложивъ руки и поднявъ глаза

къ небу, французъ. Онъ учили, каки должна

произносить стихи.

Monsieur Nivas, Heri’ Inspektor прика-
зали меня запереть въ карцеръ, сказали я.

Французъ покраснели и сверкнули глазами.

Господинъ инспекторъ не можетъ мне
приказывать, сказали онъ притворно равнодуш-
ными голосомъ.—Вотъ вами ключи отъ карце-

ра; можете сами себя запереть.
Нива взяли меня за руку, выпроводили за

дверь, а дверь громко захлопнули. Я медленно
сошелъ си лестницы, точно обдумывая каждый
шаги, вошелъ въ грязную, сырую каморку, за-

перъ дверь на ключи, а ключи просунули поди

дверь въ соседнюю комнату. Потоми я сделали
плачущую физюномдо, но не плакалось; я на-

чали себя укарять, но на третьемъ слове за-

молчали. Я были совершенно ошеломленъ, со-

всемъ сделался животными.

—■ Что-жь... пускай себе! сказали я, махнувъ
рукой.

К. В.

(Продолженге будетъ).

Дневникъ русскаго добровольца,
(Продолжeнiте).

Я отправился къ начальнику штаба. Внкш-
шй его видъ невнушителенъ, неболыпаго раста си

редкими, белокурыми волосами,си большимилбомъ
и си усталыми, суетливыми глазами, не внушаю-

щими довкр!я. Я были ими принять очень сухо
и разсеянно, онъ делали мнк понкскольку рази

одинъ тоги же вопроси и назначили мнк явиться

къ главнокомандующему черезъ часъ. Въ 9 часови

дежурный ординарецъ доложили, я были При-
пяти Черняевыми и передали ему поручешя.
Они произвели на меня противуположное впе-

чатльте первому. Онъ очень некрасивъ, но не-

обыкновенно симпатиченъ, что то внимательное

и доброе светить въ его глазахъ, васъ охваты-

ваетъ какая-то теплота и безъечотное довкр!екъ
этому человеку, вы для него готовы идти въ огонь

и воду. Они взяли у меня депеши и письма и

пригласили къ себк обЬдать... Я поблагодарили
и пошелъ въ офицерсше бараки штаба; век вь

веселомъ настроим: вчерашняя стычка была уда-
чна т. е. ни въ чью, идетъ болтовня объ разномъ
вздорЬ, объ войне, между прочими век ждутъ

перемщня, а потоми и мира; неудачная война

всЬмъ надоела; а пальба изъ орудш время отъ

времени всеидетъ да идетъ, не на нее вниманья

не обращаютъ. Штабные офицеры чистеньше

нарядные, и сербски походный мундиръ си-

дити, на ни хи очень элегантно. Боевые офи-
церы прlкзжаюпцеси позищйщаоборотъ,—загоре-
лые, почернелые, обносивппеся. Въ часъ я

отправился въ штабъ къ обйду.

Между прочими я познакомился тутъ си ка-

питаномъ Тимковскимъ, адъютантомъ извкстна-
го храбреца Андреева, взорвашаго си Постельни-

ковымъ турецки мости на Моравк. Тимковсшй
звали меня къ ними на позицпо, но я не моги

ему дать положительна™ отвкта, такъ каки еще
не получили ни какихъ приказаны. Вечеромь
были позванъ главнокомандующими къ себк и

пробыли у него болке часа.

Я вышелъ отъ него совершенно ими обворо-
женный, мнк припомнился Кутузовъ въ „Войнк
и мири

11

.

На другой день я явился къ Дохтурову, но-

вому начальнику штаба. Принять были ими со-

вершенно не такъ каки накануне. Онъ быль

со мной изысканно, европейски любезенъ, показали

и разсказалъ, что мнк нужно дклать и обкщалъ
дать лошадь и двухъ ординарцевъ, поручивъ

*) Начало печаталось въ №№ 9 и 10.
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своему помощнику все это исполнить и т. д.

ничего этого разумеется не исполнилось, такъ

какъ тамъ вообще мало что исполнялось, вся-

кш действовал!, больше по вдохновешю, но не-

смотря на это за доброе намГреше спасибо.
1-го октября. Поутру идетъ канонада впро-

чемъ небольшая, такъ отъ скуки, на нее мало

обращаютъ внимашя. Днемъ бродилъ по окрест-

ностямъ Делиграда въ тылу армш; что за жи-

вописная путаница, какого только народу тамъ

нетъ, но прекрасный полъ почти отсуствуетъ.

Разговорился съ выздоравливающимъ русскимъ

офицеромъ, тяжело подействовалъ на меня его

разсказъ.

За ужиномъ послышались сначала редйе вы-

стрелы изъ орудш, которые постепенно учаща-
лись. Все переглянулись. Черезъ несколько ми-

нутъ вошелъ дежурный ординарецъ и подалъ

главнокомандующему депешу. Прочтя ее, онъ

сказалъ что-то начальнику штаба, который вско-

чилъ и выбежалъ. Кононада все усиливалась.
Минуть черезъ пять начальникъ штаба вернул-

ся съ донесешемъ. Черняевъ всталъ и вышелъ,
за нимъ бросились все. Турки почему то от-

крыли огонь по всей лиши. Вечеромъ оно пред-

ставляетъ довольно красивое зрелище: блеснетъ

молшя, черезъ несколько минуть глухой рас-
катъ, а потомъ более слабый ударь, это разрывъ
снаряда.

Поскакали ординарцы въ разныя стороны, мы

взобрались на пригорокъ, чтобы лучше видеть
спектакль, толки, догадки, объяснешя.

Оказалось, что въ Бобовиште заметили на-

шихъ охотниковъ, отправившихся на рекогно-
сцировку, и открыли пальбу; наша батарея от-

ветила и пошло писать.

Впрочемъ скоро пальба стала затихать, было
велено ехать на наши батареи съ приказашемъ
не отвечать. Какъ только мы замолчали, турки
также стали умолкать и черезъ часъ все за-

тихло. Но не успели успокоиться отъ тревоги,
какъ послышались крики „пожарь", и действи-
тельно, въ середине штаба загорелся шалашъ

(шалаши и бараки штаба были сделаны изъ

досокъ, соломы и камыша), поэтому занялось

какъ порохъ. Опять суматоха, команда, крикъ,

ржанье лошадей, пальба патроновъ, которыхъ

находилось множество въ каждомъ шалаше и,

наконецъ, разрывъ турецкой гранаты, поднятой
на поле и оставленной неразряженной. Къ

счастью ветеръ, который былъ довольно силенъ

при закате, теперь стихъ и понемногу огнемъ

овладели.
Въ нашемъ шалаше помещалось четверо,

пришлось поместить еще пятерыхъ погорель-
цевъ, вышло немножко тесновато за то весело.

Разсказы продолжались чуть не до самого ут-

ра. Кто уверждалъ, что подожгли турецше nini-

оны, зная что въ Делиградъ привезенъ дина-
мить.Апо другимъ и кажется более достовернымъ
сведешямъ, пожаръ начался съ барака Хлудова.

2 октября. Надоело мне слоняться въ Дели-
граде. Жду все распоряжешй. Кончу темъ, что

самъ распоряжусь, по примеру другихъ.

Предложили мне поехать на ближайшую по-

зицпо, я принялъ съ удовольств!емъ, достали

коней и отправились, день чудный, безоблачный,
жаркш какъ у насъ въ iioiit. Спускаемся въ

долину, въ лесу расположены войска и передо-
вая цепь. Солдатики у костровъ варятъ себе

обедъ, всюду оживленный говоръ, но подводъ,

колъ и всякаго нагромождешя, какъ за Дели-
градомъ, тутъ уже нетъ; стоить рота въ строю
и обучается отраженно каваллершской атаки.

Кое где слышенъ русскш говоръ.

Pyccnie офицеры подходятъ съ разспросами,
нетъ-ли чего новенькаго. Турокъ уже не ви-

дать, хотя мы теперь очень близко отъ нихъ.

Поехали потомъ на батарею, но насъ туда не

пускаютъ, требуютъили отзыва или письменнаго

разрешешя, а мы не запаслись ни темъ, ни

другимъ. Вернулись домой, но прозевали обедъ,
пошли въ кафану, тамъ тоже остатки—пришлось

удовольствоваться паприкою, похлебка изъ ка-

пусты и перцу, любимое кушанье сербовъ, ос-

татками жаренаго поросенка, подъ назвашемъ

„свинско печенье".

Вечеромъ, въ одномъ изъ бараковъ, куда со-

брались пить чай, я познакомился съ молодень-
кимъ ординарцемъ, замечательной красоты. Про-
исхождешя онъ болгарскаго, найденъ былъ въ

разрушенной деревне, привезенъ въ штабъ и

произведенъ въ ординарцы. Я редко видели
что нибудь более прелестнаго этой головки.

Впоследствш я узналъ, что ординарца этого

разжаловали за каше то провинности въ се-

стры милосерд!я и отправили въ БГлградъ въ

госпиталь ходить за больными.
3 Октября. Сегодня совершенно неожиданно

встретили Дубровскаго. Очень другъ другу об-

радовались, зоветъ съ собой на позицио къ Ан-

дрееву въ село Вукань, на крайшй правый
флангъ. Я очень доводенъ этимъ предложеш-

емъ, ибо въ конце концовъ жить при штабе

когда пр!Гхалъ узнать, что такое есть война,
скучновато. Пошелъ къ начальнику штаба от-

проситься на позищю. Дохтуровъ согласился и

даже нашелъ, что это и прекрасно, и что да-
же это лучшее, что я могу сделать. Ну и пре-

красно, постараемсясделать лучшее, что можемъ.

Я приготовился, надо было выехать въ 12 ч.,
но кола прибыла въ 3 часа. Кое какъ помес-

тились не то лежа, не то сидя и тронулись.
Кола узкая, полузакрытая, лошади измученныя,
еле еле потащили. Всюду по сторонами дороги

солдаты, шалаши, костры, ружья въ козлахъ,

изредка укрепленьица и оруд!я.
Переправившись черезъ Мораву по понтон-

ному мосту, очутились на правомъ фланге по-

зицш. Думали доехать засветло до Вукани, по

не поспели. Пришлось остановиться въ Шилье-

говаце и переночевать. Пошли на перевязоч-
ный пунктъ къ доктору Щербаку просить ноч-

лега. Самый дружескШ пр!емъ и незателивый

ужинъ. Тутъ опять между его помощниками на-

шелся знакомый. •

4 октября рано поутру поднялись и отпра-

вились въ путь. Чемъ дальше отъ Шельегова-

ца, темъ все становилось безлюднее, шалаши и

солдатики попадаются все реже и реже, а

местность становится все крцсивГе. Еслибы

турки не были бы тате трусы, они давнымъ

давно могли бы насъ отрезать и перерезать, мы

ведь совсемъ отделены отъ армш. Ну, думаю,

это не входило въ программу моего путешест-
в!я, какъбы не вышло чего не добраго. Наконецъ,
после несколькихъ все увеличивающихся подъ-

емовъ, подъехали къ оврагу, спустились въ

него и остановились передъ небольшими доми-

комъ. Вотъ мы и въ Вукани. Пойдемте, я пред-
ставлю васъ начальнику.

Вукань состоитъ изъ несколькихъ мазанокъ

разбросанныхъ по тропинке и окруженныхъ
фруктовыми садами, у одной изъ мазанокъ

небольшая площадка, на ней стоить сербскш
трехцветный флагъ, это мазанка есть главная

квартира полковника Андреева, начальника ле-

тучаго передоваго отряда, состоящаго изъ эскад-

рона драгунъ, (имени генерала Черняева,) бата-

реи изъ двухъ горныхъ оруд!й, двухъ четъ чер-

ногорцевъ и четы сербовъ всего вместе людей
до четырехсотъ. На склоне оврага стоять ко-

новязи и солдатсшя шалаши. Подъ навГсомъ

устроены столь и лавки, сидятъ несколько офи-
церовъ. Дубровскш представилъ меня, съ не-

которыми изъ офицеровъ я раньше былъ зна-

комь. Ждутъ обеда и разсуждаютъ о томъ —

чемъ сегодня угостить ихъ капитанъ. (Капи-
танъ Штофтъ завГдуетъ кухней).

Дубровскй былъ посланъ въ Делиградъ съ

донесешемъ о последней экспедицш, очень

удачной и привезъ некоторыми офицерамъ ме-

дали, а Андрееву Таковскш крестъ. Пошли раз-
спросы о Россш, о положения делъ, и т.

д., вообще я заметилъ, что на позищяхъ очень

мало знаютъ, что происходить вокругъ. По-

этому новому человеку на позицш очень рады,
все таки развлечете.

Андреевъ и его сподвижники устроились въ

Вукани очень удобно и хозяйственно. Позищя
превратилась въ русское поместье. Избушка
съ двумя комнатами, первая большая, курная,
собственно для офицеровъ и вторая маленькая,

где помещался начальникъ съ адъютантомъ.

Обзавелись хозяйствомъ, взяли у турокъ въ пленъ
несколько людей, гусей и барановъ, которыя
оказывали много пользы. Здесь мирно, спокой-

но, ни хлопотни, ни суеты, ни интригъ какъ

въ Делиграде.
Находится Вукань на юговосточномъ склоне

Ястребацкаго хребта и составляетъ крайнюю
позищю праваго фланга. Отсюда Андреевъ
спускается въ долину Сербской Моравы, делаетъ
нещнятности туркамъ въ виде сожжешя де-

ревень, отняНя обозовъ и взрывашя мостовъ

и исчезаетъ въ горы.
Подступающее обеденное время заставляетъ

желудокъ все болРе и более возбуждаться, на-

чинается ропотъ, что обедъ всегда опаздываетъ,
что капитанъ занять совсемъ другимъ, что сле-
довало бы ему сделать внушеше и г. Андреевъ
успокаиваетъ нетерпеливыхъ подчиненныхъ. На-

конецъ появляется супъ. Его встречаютъ гром-
кими возгласами. Молоденькш поручикъ Кара-
севъ, первый школьникъ въ эскадроне, и флег-
матически но остроумный маюръ Кириловъ на-

чинаютъ приставать къ капитану.
Отчего вы такъ долго не подавали супа, кру-

па разварилась такъ, что каша какая-то выш-

ла. Вы вероятно этимъ деломъ никогда не за-

нимались, а беретесь за него, ведь это ни на

что не похоже.

Капитанъ начинаетъ оправдываться:—извини-

те господа,въВильне самъ НиколайМихайловичъ

Муравьевъ, сынъ Михаила Николаевича 9 сен-

тября 1867 года изволили похвалить меня за

кухню. Вы можетъ быть слышали когда-нибудь
про эту знаменитую фамшию, любезно обращает-
ся онъ ко мне.

- Нетъ никогда не слыхалъ, въ первый разъ
отъ васъ слышу.

Такъ-съ, но въ Вильне, где я служилъ, эта

фамшпя была очень известна.

Господа, капитанъ своими интересными раз-
сказами о похождешяхъ въ Вильне хочетъ

заговорить насъ, чтобы мы забыли непривлека-
тельность его супа.

—Извините господа, яразсказываю новопрlез-
жему некоторый подробности, которыя вамъ уже
известны.

Вы ужь разсказывали намъ о девятомъ сен-

тябре пятьдесятъ съ половиною разъ.
Извините господа, я никогда пятидесяти съ

половиною разъ...

Ну, полноте господа ссориться, добрейшш
капитанъ, это они изъ зависти къ вамъ на васъ

нападаютъ.

А ятакъ нахожу, что обедъ не только не ху-
дой, а просто на славу изготовленъ я думаю та-

кого обеда самъ краль сербскш никогда не едалъ.
Какой краль сербскш! я такъ думаю, что

самого римскаго нунщя при китайскомъ дворе
не кормятъ такими обедами.

Капитанъ начинаетъ скромно улыбаться и

стыдливо опускаетъ глаза.

Правда, супъ не дуренъ, но у Дюссо и у
Бореля разъ какъ-то былъ лучше, этого опро-
вергнуть никто не дерзнетъ.

Все присоединяются къ этому мнешю, гово-

ря, что действительно не дерзаютъопровергать,
начинаютъ опять приставать къ капитану и

требовать отчета.

Извините, господа Дюссо и Борельобладаютъ
болГе обильными средствами чемъ я, лавро-
выми листомъ и некоторыми кореньями, кото-

рыми они пользуются для приправки и кладутъ
въ бульенъ, ноНиколай МихайловичъМуравьевъ...

Знаемъ, знаемъ! 9 сентября васъ похвалили.

Да-съ!
Это ничего не доказываетъ, да и каки

онъ васъ похвалилъ то, можетъ быть въ алле-

горическомъ смысле.
Ахъ кстати, объ аллегорическомъ смыс-

ле, какую капитанъ сегодня аллегрпо подпу-
стили чудо, я никакъ не ожидали.

Что такое сообщите намъ, вКдь это не

каждый день бываетъ.
А вотъ что: мы стоимъ и толкуемъ съ Maio-

ромъ, вдругъ подходить капитанъ; таинствен-

ный видъ его меня сначалу испугали, но капи-

танъ меня тотчасъ же успокоили и сообщили
секреть, который есть въ нГкоторомь роде та-
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лисманъ, и какой талисманъ, представте себ’Ь

отъ всгЬхъ болезней, а главнымъ образомъ отъ

одной, и такъ какъ известно, что военное со-

слов!е часто страдаетъ этой болезнью, то въ ви-

дахъ общественной пользы я вамъ его сообщу.
Сообщите, сообщите.

Д'Ьло вотъ въ чемъ: надо сказать въ самый

моментъ: Чирибириби, черибирибо, чирибирибу...
и никогда никакая болезнь не пристанетъ.

ВсЬ находятъ талисманъ капитана гегпаль-

нымъ, хотятъ его короновать после обеда в4н-

комъ и послать его портрета въ Иллюстрацию.
• Извините, господа, д'Ьло не такъ было. Асъ

вашей стороны, машръ, очень не хорошо свои

слова приписывать невинному человеку, я гос-

пода, никогда не говорилъ чирибириби, а ска-

залъ это слово самъ маюръ Кириловъ на кухне,
при свид'Ьтеляхъ —при капитане Арскомъ и

Maiopi; Берге, они могутъ сами вамъ засвиде-
тельствовать.

Действительно, господа, я св

Арскимв был и на кухне и сами

слышали какв капитанв сообщили
свой секрета Maiopy. Ота васъ ма-

iopß, я этого признаюсь не ожи-

дали, я думали что русскш офи-
церн никогда не лже свидетельству -

ети, оно не только неприлично, но

и грешно.
Составляется военный совета, пу-

скаютн вопроси на голоса—моги ли

капитани сказать чирибириби или не

моги?

Все единогласно приходятъ кн

заключенно, что капитани моги ска-

зать чирибириби, потому что глупый
человеки, каки я, напримерн, ска-

зали бы что нибудьвн роде кукуку-
ку или кикикики, а капитани, каки

человеки далеко не глупый, сказали

чирибириби, слово и умное и по всей

вероятности весьма полезное.

Капитани совершенно обиженный

встаета и уходити, за ними бТгутв,
просяти прощенья, уверяютн, что

больше никогда не будутн на него

клеветать, что хотели только ис-

пытать твердость его характера и

убФждешй, наконецв и св тр!умфомв
приводяти назади и истор!я начи-

нается снова...

После обеда Андреевн предло-
жили мне ехать си поручикомн Ве-

дринскими вн разнезди на аванпосты,

надо было передать медаль одному
офицеру находящемуся тамн, и по-

смотреть на непр!ятельское располо-
жеше.

Чудесный картины. Дорога вела

сначала по берегу горнаго потока,
потоми взошла вн старый буковый
леей оригинальнаго колорита, тол-

стые стволы деревьеви были пепельно-

ceдаго цвета, а земля была услана
темнокрасными обвалившимися листами. Перева-
ливн черезн гору и проехавн сербскую границу

, которая идетп по самой вершине Ястребацаи от-

деляетн Cep6iro отв Тури, i и низенькими каменны-

мизаборами, переди нами открылся обширныйвидь

добе лины Сербской Моравы; по ней разсыпаны
леньюя, полуразрушенныя деревни, одна дыми-

лась, она была подожжена накануне нашими

эскадрономн, и вдали, у подошвы двугла
вой горы, белой точкой виднелся Ниши.

Исполнивв поручеше, мы миновали передовые
пикеты и спустились вв долину. Турокв нигде
не было, но следы ихв остались. Проезжая по

разрушенной деревне, мы увидели несколько

сербскихв головв на кольяхв, между ними была
одна женская. Когда мы взобрались опять на

гору было уже темно, пришлось спешить и ве-

сти лошадей вв поводу. Сделавв завороти, мы

увидели весь турецкш лагерь какв на ладони;
онв ярко пылалв кострами, вв середине нахо-

дился правильный освещенный четыреугольникв
вероятно главная квартира, доносились звуки
военной музыки.

Путешествiе по Италiи отъ Алъ пъ дo Этны.

Часть первая: отъ Альпъ до Арно.

Гардское озеро.

Къ Гардскому озеру черезъ Тироль ведутъ две
дороги. Одна изъ нихъ идетъ отъ Мори къ Рива,—
это наиболее известная; другая Mente известная,
но много несравненно красивее,—отъ Тртэпта черезъ
Саркатскую долину. Едва лини, путешественникъ оста-

вить городъ, какъ передъ нимъ открывается гигант-

ское ущелье-Buco di vela; надъ его отвесными ска-

лами едва-едва замечается кусокъголубаго неба; между

скалами прпотилась тощая осина. Местами про-
текаете горный ручей, приводя въ движете нисколь-
ко мельницъ; наконецъ, попадается небольшое озеро,

Терлаго, окруженное скалами. Глубина озера, гово-

рят, неизмеримая. Такихъ горныхъ озеръ, чрезвы-
чайно мало въ этой долине: они составляю™ даже ея

отличительный признакъ и указываю™ па близость

Гардскаго озера.
После Терлаго, вы встречаете другое озеро.—lago

Toblino, изъводъ котораго выстуютъ стены древняго.

римскаго укрепленья. На берегахъ этого озера раз-
стилается чисто южная растительность; но за тГмъ

передъ путешественникомъ выступают снова скалы

и длинная, горная, извилистая и утомительная до-

рога,—Pietra murata,—которая приводить его къ но-

вому озеру, lago di Cavedine. Но вотъ и послГдшй
верстовой столбъ на пути къ Гардскому озеру: это

крутая скала съ укрепленными замкомъ на вершине.
Этотъ замокъ—древнее достояте знаменитыхъ гра-
фовъ д’Арко. Оставивъ позади скалу, путешествен-
никъ достигаетъ наконецъ цели, Гардскаго озера...

Передъ нимъ—обширное водное пространство; шумъ
волнъ и почти сишй пветъ ихъ папоминаютъ Адрlа-
тику. Но.туристе еще только въ Риве и сидитъ на
небольшой, высокой террасе, подъ тенью фрукто-
выхъ деревьевъ, покрытыхъ плодами; онъ следите
глазами за играющими на берегу детьми и за качаю-

щейся отъ прилива волнъ лодкой, которой парусь
скоро исчезнете въ тумане. Это—Рива; въ самомъ

звуке этого имени уже вГетъ очароваше юга....
Гардское озеро,—lago di Garda, самое большое

изъ итальянскихъ озеръ; своею окружностью, равняю-
щеюся 120 колометрамъ, Гардское озеро па целую
треть превосходить объемомъ даже lago Maggiore.
На берегахъ Гардскаго озера сходятсяграницыитальян-

скаго Тироля, Венещанскаго Округа и Ломбарди. Озе-
ро, главнымъобразомъ, пополняется реками, текущими
изъ альтйскихъ горъ и въ свою очередь образуетъ
Минчю,—реку, съ именемъ которой соединено столь-

ко историческихъ воспоминаю#. ЗдТсь всемирная
iicTopia оставила свою роковую печать; здТсь неда-

леко. знаменитый четыреугольпикъ; воды Гардскаго
озеранаполпяютътТ.обширпыя болота, которыя начи-

наются около Мантуи и тянутся на десятки миль.

Сколько neaoßinecKofl крови (шло пролито, пока и

зд4сь раздался, наконец!,, победный крикъ: Evviva
I’ltalia!

Очерташя озера необыкновенно разнообразны. На

cinept, берега отличаются крутизной: тутъ громоз-

дятся еще скалы Тироля; Монт—Бальдо и Монте-
Адамо выд±ляются на голубомъ иебТ; своими длин-

ными лиюями, зубчатыя бухты прорезывают!, берегъ,
поверхность озера съуживается Но чймъ далее къ

югу, тймъ болТ.е меняется эта картина: опакакъ будто
ростетъ передъ нашими глазами: озеро становится все

шире и шире. На право и па л'Ьво тянутся ряды
холмовъ, и вакопецъ пейзажъ делается ровнымъ и

па немъ господствуютъ одн4 волны Тутъ, Гардское
озеро совершенно теряетъ характеръ горнаго озера:
это, такъ сказать, та же ломбардская долина, только

залитая водой. Зд'Ьсь легко можно убедиться, что

озеро, въ этомт. Micii, возвышается пе бол te, какъ

на шестьдесятъ четыре фута надъ уровнемъ моря.
Самые острова, разбросанные по озеру,
невысоки и совершенно лишены тЬхъ раз-

щелинъ и трещипъ, которыя свид'бтель-
ствуютъ въ другихъ м'Ьстахъ о борьбе вы-

держанной за существоваше.
CepMioHcitiii полуостровъ, глубоко вре-

завшийся въ озеро, на южной стороне
его, покрыть густымъ лйсомь оливковыхъ

деревьевъ, которыя придаютъ особенно
мятый и грацюзпый характеръ местности.

Здесь начинается история Гардскаго
озера, но не та исторlЯ, которая пишет-

ся строгимъ и сжатымъ слогомъ древ-

нихъ историковъ, а та,которая породила
сладкозвучный песни Катулла, поэта-

лирика.
Уже 2000 летъ тому назадъ всесвет-

ные завоеватели нашли на своемъ пути
прекрасное озеро. Но безпокойному духу
Цезарей некогда было останавливать вни-

«auie па его мирныхъ водахъ; онъ рвал-

ся далее, въ Гал.шо и въ леса Германlи,
но поэтъ быль очаровать бирюзой пре-
лестныхъ водъ и не пожелалъ для се-

бя ничего более.

Небольшой городокъ прежде располо-
женный на этомъ м'Ьстй. а теперь оста-

вивши после себя одпё только разва-
лины,— назывался Серию; его то воспе-

ваетъ Катуллъ, когда после долгаго от-

сутств!я, онъ возвращается и поселяется

въ Сермю.
О quid solutis est beatius curis?

Кто знакомь съ песнями Катулла, тотъ

и теперь почувствуетъ въ нихъ тих!й
плескъ волнъ, вдохновившихъ поэта.

Виргилш въ своихъ песняхъ н Данте
въ „Divina СоттеДlа“упоминаютъ о Гар-
дскомъ озере. Но и рука сильпыхъ Mipa
верйдко стремилась овладеть роскош-
нымъ озеромъ. Вассалы и победители

ихъ, оспаривали другъ у друга обладаете

имъ; паберегахъ его мы встречаемъ зпа-

тнййппе роды Вероны и Венеции съ ору-
ж!емъ въ рукахъ; императоръ и церковь,
Гвельфы и Тиббелины ведутъ здесь борь-
бу и нередко своими распрями омрачаютъ

прелестную местность.
.

На Монте-Рок-

ка, которой вершины подымаются надъ

озеромъ, до сихъ поръ видны развалины
сёрой башни, где заключена была Адела-
ида, вдова Лотара. Фридрихъ Барбаро-
сса подарилъ, а Гейнрихъ продалъ эту
местность, покапаконецъ явились новыя

поколеМя, которыхъ единственное право заключалось

въ силе.

Всего однакожь сильнее разгорались распри и меж-

доусобтя въ то время, когда власть Венецш достигла

полнаго своего разцвета, когда болыте и малые го-

рода воевали между собой и когда каждый дворянинъ
былъ ратникомъ

Въ 1439 году, герцогъ Милансюн Филиппъ-Марlя-
Висконти велъ войну съ Веневдей. Онъ былъ всеси-

ленъ на супгЬ; Венеция царила на море. Герцогъ сво-

ими наемными войсками занялъ местность около Гард-
скаго озера и утвердился тутъ, между темъ, какъ

венещанцы дрались подъ Гатемалатой. Имъ пришла
смешная мысль послать часть своего флота въ Гард-
ское озеро.

Выполнеше плана было чрезвычайно трудно: суда
пришлось перевозить на лошадяхъ, везти ихъ черезъ
горы, устраивали мосты надъ пропастями между до-

линою Эча и Гардскимъ озеромъ. Въ начале этотъ

планъ казался нелепостью, несбыточной мечтою,—

надъ пимъ насмехались, по Веие.щя недаромъ
заслужила назваше всемогущей, и дело было сдела-
но. Для перевоза тридцати судовъ потребовалось две
тысячи лошадей. До Раваццоны суда плыли по Эчу;
далее ихъ везли сухимъ путемъ до озера Лапшо; по-

томъ, черезъ Монте-Бальдъ венещянсшй флотъ по-

палъ въ Гардское озеро. Съ ужасомъ увидели передъ
собой местные жители целый лесъ мачтъ. И все та-

ки, въ начале, успеха не было: венещяпская Арма-
да была почти въ конецъ уничтожена. Только второй.

Крестьянка изъ окрестностей TpieHTa.
(Къ «Путешествие по Италш»).
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венещянсюй флотъ, построенный на м±ст± и укре-
пившийся близь Торболы, одержалъ победу надъ Ми-

ланцами.
Это была не последняя кровь, пролившаяся здесь

и не послёднш флотъ, сражавппйся здесь. Не только

Наполеоновсгая войны, не только 1849 годъ, приш-

лось пережить Ит.'ши,—въ начал! шестидесятыхъ го-

довъ Гардское озеро увидело смелые отряды волон-

теровъ съ итальянскимъ флагомъ. Ихъ артиллерш,
господствовшая здесь, нередко прерывала сообщеше
между Ривою и Нескьерою; нередко раздавалось при-

в!тстте тихо скользящей по волнамъ лодке: „Evviva
l’ltalia!“ „Evviva Garibaldi"!

(Продолжеме 61/детъ).

Хроника иностранной литературы

Французская беллетристика обогатилась за

последнее время нисколькими произведешями,
на которыхъ стоигь остановить внимаше чита-

телей.

Во главе этихъ новыхъ прюбрФтенш (фран-
цузской литературы стоить новый романъ Эми-

ля Зола, L’assomoir, надФлавпнй много шуму при
своемъ появлети, возбудившш оживленную по-

лемику и имФвшш успФхъ. Романъ

этотъ составляетъ седьмой томъ обширной эпо-

пеи:— „Ругоны-Маккаръ, естественная и сощаль-

ная исторlяодного семейства при второй империи"
Въ предшествовавшихъ томахъ Зола знакомилъ

читателя съ разнообразными общественными
слоями Франщи во времена Наполеона 111, съ

аристократаей чиновной и денежной, съ бур-
жуаз!ей болФе или менФе крупной, съ духовен-

ствомъ; онъ анализировалъ съ болыпимъ мас-

терствомъ присупце этимъ общественнымъ сло-

ямъ недостатки и безжалостно обнаруживалъ ту
степень развращенности, до какой довела фран-
цузское общество господствовавшая недавно во

Франщи правительственная система. Въ новомъ

своемъ романФ Зола остановился на классе ра-
бочихъ, который до посл'Ьдняго времени оста-

вался не разработаннымъ въ литературе, и от-

несся къ этому классу съ той-же неподкупной
правдивостью, какая составляетъ отличительную

черту его романовъ. Онъ изучилъ и эту среду
весьма со всФми оттФнками ея быта,
съ ея особен нымъ жаргономъ и плодомъ такого

изучешя явился „L’assomoir“, который свидф-
тельствуетъ о весьма близкомъ и подробномъ
знаши авторомъ всФхъ мелочей описываемой

среды. Романъ этотъ не отличается особенными

интересомъ содержашя въ смысл!, внешней за-

нимательности, болФе или менФе запутанной
интриги; это простая истор!я постепенна™ па-

дешя одной парижской прачки Жервезы, съ мо-

лоду бывшей хорошей и честной работницей и

окончившей свою жизнь въ страшной бедности
на какомъ-то чердакФ. Около этой главной фи-
гуры сгруппировано нисколько лицъ изъ той-же

среды. Читатель присутствуетъ при разнообраз-
ныхъ перепийяхъ этой простой и вмфстф ужас-
ной жизненной драмы. Авторъ вводить его въ

удушливую атмосферу парижскихъ рабочихъ, не

освещенную образовашемъ; онъ показываетъ

намъ, какъ вся жизнь этихъ людей уходить на

удовлетворите чувственныхъ, животныхъ по-

требностей, они только и думаютъ о томъ, что-

бы напиться до безчувств!я въ погребкф, кото-

рый въ виду губительныхъ, съ ногъ сшибаю-

щихъ свойствъ продаваемыхъ тамъ напитковъ

носить пазваше бойни (assomoir). Винный по-

гребокъ—вотъ цептръ рабочаго класса, притя-
гивающей къ себе мало-по-малу даже лучшихъ
его представителей, и въ этомъ значеши погреб-
ка весь грустный, скажемъ бол'Ье—ужасаюпцй
смыслъ новаго романа. Весьма естественно, что

такая безпощадная картина рабочаго быта оказа-

ласьвовсе не по нутру тЬмъ французами публици-
стамъ, которые только и бредятъ, что рабочими, и

въ нихъ видитъ соединеше всФхъ добродетелей;
весьма естественно также, что эти публицисты
набросились на автора со всякаго родаобвине-
шями. Но всякий безпристрастный человФкъ со-

гласится, что романистъ по самой задаче сво-

ей призванъ къ правдивому изображение дейст-
вительности, какъ-бы не привлекательна она ни

была, и что тотъ романистъ, который-бы изъ за

соображешй публицистически™ свойства посту-
пился правдивостью описашй, совершилъ-бы
проступокъ противъ лежащихъ на немъ обязан-
ностей. Авторъ .своимъ новымъ романомъ выз-

валъ упреки изъ другаго лагеря, его обвиняютъ
въ циничности, въ стремлеши угодить низкимъ

вкусамъ массы; эти упреки точно также кажут-
ся намъ неосновательными. Правда, авторъ вво-

дить въ своемъ новомъ романе так!я слова и

выражешя, который обыкновенно въ печати не

употребляются, онъ быть можетъ

ихъ тамъ, гдё онФ излишни и не вызываются

требовашями типичности и правдивости, но

объясняется это кажется вполнФ тЬмъ, что ав-

торъ такъ сказать побоялся хотя-бы на шагъ

отступить отъ столь горячо защищаемой имъ

теорш реализма въ романе. Создавая бытовую
картину жизни рабочаго класса, Зола хотФлъ

воспроизвести ее съ фотографической верностью,
онъ вставилъ въ нее и тф черты, которыя мог-

ли-бы съ успФхомъ быть выпущены въ видахъ

литературныхъ приличш, но во всякомъ случае
отсюда до тФхъ грязныхъ побужденш, о кото-

рыхъ мы выше говорили, весьма далеко. Вооб-

ще во французской прессе борьба новой „реали-
стической" школы беллетристовъ съ привержен-

цами старой школы находятся въ „остромъ"
своемъ фазисе; этимъ, какъ намъ кажется, долж-
но объяснить и то упрямство, съ какимъ тотъ-

же Эмиль Зола въ своихъ „парижскихъ пись-

махъ", ежемесячно появляющихся въ ВФстникФ

Европы, проводить до абсурда свои идеи, пред-

ставляющаяся вполне законными и заслуживаю-
щая полной симпатш, если смотрФть на дФло
менФе односторонне.—Другой реалистъ, предста-
витель одного съ Зола литературнаго направлешя,
Эдмонъ Гонкуръ, издалъ новый свой романъ

„La fille Elisa", это первое произведете, на-

писанное имъ послФ смерти его брата и сотруд-
ника Жюля. „La fille Elisa" подвергалась тФмъ-

же обвинешямъ въ безнравственности какъ и

романъ Зола, и къ произведен™ Гонкура впол-

нГ> относится то, что мы только что сказали о

L’assomoir Действительно сюжетъ, выбранный
Гонкуромъ, весьма щекотливаго свойства, и дру-
гой писатель съ некоторой хотя-бы наклонно-

стью къ скабрезному, могъ-бы едфлать изъ это-

го сюжета романъ весьма циничный, но такъ

какъ она написана Гонкуромъ, исторгя Элизы

производить впечатлФше весьма продуманнаго
этюда женскаго характера на нисшихъ ступе-
няхъ современнаго общества. А вмФстФ съ тФмъ
этотъ романъ въ последней своей части есть

весьма блестящш памфлетъ противъ проекти-

руемыхъ во Франщи тюремъ, основанныхъ на

системе молчашя. Намъ кажется, что Гонкуръ
имФлъ полное право сказать про свою новую

книгу, что она целомудренна и что при всей

щекотливости сюжета она можетъ вызвать въ

читателФ только грустныя впечатлФшя.

Открывается романъ весьма живо написанной

сценой суда надъ падшей женщиной Элизой,
убившей своего возлюбленнаго, простаго линей-

наго солдата. Сцена эта составляетъ прологъ,
затФмъ въ первой части идетъ бюграф!я Эли-

зы, разсказывается шагъ за шагомъ ея невесе-

лая жизнь вплоть до того дня, когда она со-

вершила преступлеше, за которое чуть-чуть не

поплатилась головой. Какъ на достоинство этой

первой части мы можемъ указать на полную
объективность автора, авторъ не выдвигается

впередъ съ своими собственными симпатчями,
онъ отнюдь не старается разжалобить васъ, не

выставляетъ своей героини, если только такъ

молено выразиться объ ЭлизФ, необыкновеннымъ

существомъ. Писатель съ мелодраматическими
поползновешями едфлалъ-бы изъ Элизы несчаст-

ную жертву мужскаго коварства, покинутую че-

ловФкомъ, обольстившемъ ее, онъ-бы яркими

красками очертилъ-бы вамъ какое-нибудь фа-
тальное стечете обстоятельствъ, повлекшее за

собой „падеше" несчастной дФвушки, и вышла-

бы трогательная, эффектная истор!я, въ ко-

Замокъ Арко въ Саркской долинЪ.

(Къ «Путешествие по Италик»)
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торой-бы одного только не было-бы—правды. У
Гонкура-же Элиза самая обыденная женщина съ

большими недостатками, скажемъ болйе—поро-
ками, но не лишенная вмйстй съ тймъ и нй-
которыхъ хорошихъ чертъ челов'Ьческаго харак-
тера. При всей своей неприглядности, Элиза не-

вольно заинтересовываетъ читателя, чувствуешь,
что это живое существо, что такихъ женщинъ
много въ поддонкахъ современнаго общества и

что печальная жизнь ихъ заслуживаетъ общест-
веннаго внимашя.

(Окончание въ слпд. Л?).

Теодоръ Горшельтъ.
(Адрiана Прахова).

Письма и записки Т. Горшельта.
(Продолженге).

Кавказъ-

11.

ИзВЛЕЧЕНГЯ ИЗЪ ПИСВМЪ И РАВОЧИХЪ АЛЬВОМОВЪ.

1858—1863 г.

Восемнадцатаго числа мы выступили на Ве-

день; шли все вдоль Басса, то спускаясь въ

долины, то поднимаясь на высоты; нашъ кара-
ванъ казался безконечнымъ и двигался какой-то

чудовищной черной змйей по глубокому снйгу.
Изъ орудш можно было взять съ собою только

неболышя горныя пушки и мортиры, которыя
гдй тянулись, а на трудныхъ мйстахъ,
взваливались и на лошадей; болышй калибръ
не могъ еще проехать по такой дорога. Сего-

дня мы заночевали, послй усиленнаго переходавъ

широкой долина, гдй прежде росъ лйсъ, а те-

перь все мйсто было покрыто тысячами пова-

ленныхъ деревьевъ. Мы находились, приблизи-
тельно, верстахъ въ двенадцати отъ Беденя.

начинаются такъ называемыя Черныя го-

ры, получивпля, конечно, это назваше отъ гу-
стыхъ лесовъ, но высота ихъ ничтожна, сра-

внительно съ горами, которыя иамъ приходи-
лось преодолевать въ лезгинскую экспедицию,
и самыя значительный, на мой взглядъ, не до-

стигаютъ и четырехъ тысячъ футовъ.
Тймъ не менее перевозка нашихъ пушекъ

можетъ все-таки считаться въ числе маленькихъ

чудесъ, потому что на пути часто представля-
лись чудовищный затруднешя то отъ совершен-
нейшей распутицы, то, въ более холодные дни,
отъ гололедицы, покрывавшей вей склоны. При
подъемахъ впрягались въ пушки сотни солдатъ

и, задыхаясь и надрываясь, трогали съ места

тяжелую машину; еще затруднительнее пере-
возка на спускахъ.

Сегодня, въ воскресенье, после обйдни, сол-

даты получили лишнюю порщю водки, по слу-
чаю праздновашя конца русской масляницы, и

ужасно веселы. Бедняги веймъ довольны и нетъ,
наверно, въ Mipe людей, болйе умеренныхъ и

неприхотливыхъ. Съ сентября уже ведутъ они

войну, одеты только въ небольшой барашй ту-

лупчикъ и свою шинель, валять съ ранняго

утра и до поздняго вечера нескончаемые леса,
проводить дороги черезъ горы, йдятъ плохо и

мало, иной день даже и вовсе не едятъ, ес-

ли, по случаю распутицы, запоздаетъ подвозъ

пров!анта и, при всемъ этомъ, ждутъ не дож-

дутся своего пйшя.

Откуда берется у этихъ людей веселость

для меня загадка; у меня-бы она давнымъ дав-
но пропала, особенно при мысли, что тутъ дй-
ло не шутка, не двй какихъ нибудь экспеди-

щи, какъ у меня; а тянется ncTopia изъ года

въ годъ, цйлыхъ двадцать лйтъ службы. Од-
ними словомъ, русски солдатъ безцпнный че-

ловйкъ и вызываете во мнй такое уважеше къ

себй, какого я не чувствовалъ еще ни передъ
одной нащей.

На другое утро мы выступили рано; было еще
совсймъ темно. Не знаю, что дйлалось у дру-
гихъ на меня охватила какая-то тор-
жественность. Ведень, знаменитый Ведень, гдй
такъ долго прожилъ Шамиль; Ведень, котораго
вей горцы считали неприступными, гдй Шамиль

поклялся умереть,—черезъ нйсколько часовъ я

его увижу! Авангардъ уже давно ушелъ, по обй-
имъ сторонами дороги собиралась пйхота къ

выступлешю, или, сидя у костровъ, поспйшно
дойдала еще похлебку, свой завтраки, а можетъ

быть и обйдъ. Ьхавппе съ нами казаки сидй-
ли на своихъ ейдлахъ какъ въ тискахъ, между
двумя тяжелыми вязанками ейна, и большин-
ство изъ нихъ тащило еще съ собою ракетные

шесты; они мелькали какими-то неопредйлен-
ными силуэтами на едва-едва еще только сй-

рйвшемъ небй. Сдйлавши версты двй, мы спу-
стились въ глубоки оврагъ, лежавши у насъ

на пути, гдй цйлый батальонъ усердно рабо-
тали надъ поправкой дороги. Тутъ была страш-
ная давка: пйхота, конница, вьючным и артил-

леристя лошади—все это перепуталось до то-

го, что, казалось, не было никакой возможно-

сти пробиться сквозь эту толпу. Къ тому-же
утро чуть-чуть еще начинало брежжить, ни

шума, ни крика, все говорило въ полголоса

просто восхитительный образчики боевой жиз-

ни. Взобравшись по другую сторону ущелья, мы

потянулись по плоской возвышенности и, че-

резъ часъ пути, у нашихъ ноги з!яла опять но-

вая пропасть; по ту сторону ея виднйлось трое
непр!ятельскихъ шанцевъ, но, очевидно, остав-

ленныхъ. Налйво отъ паси лежало чеченское

кладбище, дальше чернйлъ небольшой аулъ.
Плосше камни, лежапце или столице, круглые,

деревянные столбы, оканчивавшиеся въ верху
огромной, круглой шапкой, на подоб!е гриба,
высоки! жерди съ желйзнымъ остр!емъ и не-

большимъ флагомъ сверху, а подъ нимъ малень-

кое, тоже желйзное, серпообразное украшеше:
вотъ аттрибуты такого кладбища. Направо шли

Черныягоры, по направленно къВеденю, по кряжу

которыхъ пробирался полковникъ Бажановъ съ

пятью батальонами, сотней казаковъ и нйсколь-

кими орудиями; онъ долженъ былъ обойти Ве-

день и занять за нимъ свою позищю на горй,
называемой Лева-Кортъ.

Теперь взошло солнце и, гдй не было по го-

рамъ лйсу, виднйлась двигавшаяся колонна,
тонкой черной лишей; утомительно и тяжело

было идти по глубокому снйгу. Здйсь, передъ

ущельемъ, генералъ сошелъ съ лошади и мы

стали поджидать на неболыпомъ холмй, въ со-

вершенномъ безмолвш, Божановскаго сигнала,
четырехъ пушечныхъ выстрйловъ, которые дол-
жны были сказать намъ, что Бажановъ благо-

получно обошелъ Ведень и стоите надъ нимъ.

Воздухъ былъ морозный, передъ нами спускалась
пйхота въ лощину, мы же стояли неподвижно,
прислушиваясь къ сигналу. И наконецъ, на-

конецъ донесся къ намъ глухой, едва слышный

звукъ, потомъ второй, трети, четвертый.
„На коней, съ Богомъ впередъ"! сказалъ ге-

нералъ. Мы ста.ди спускаться въ глубокое уще-
лье; трудно было и лошадямъ и людямъ, такъ

какъ здйсь кончалась всякая дорога, земля

сильно промерзла, да и наши дровоейки еще
не успйли проникнуть такъ далеко. Мы попали

въ лйсъ въ заросли низкаго колючаго кустар-

ника; когда мы выбрались опять по другую сто-

рону, мы нашли тамъ множество остатковъ на-

чатыхъ редутовъ, которые шли по краю склона;

подъ ихъ прикрыНемъ неприятель могъ-бы очень

затруднить переходъ. Тутъ опять простояли съ

добрый часъ, пока не взобралась па верхъ пй-

хота, задыхаясь и обливаясь потомъ, нагружен-
ная всякой поклажей и шанцевыми оруд!ями.
Затймъ мы опять стали углубляться въ лйсъ.
Безмолвно двигался нашъ длинный отрядъ сре-
ди чащи, ожидая каждую минуту нападения, но

все было тихо только [снйгъ хрустйлъ подъ

ногами пйхоты. Тамъ и сямъ стали теперь раз-

даваться выстрйлы изъ стрйлковой цйпи, но

отъ глубокаго снйга звукъ былъ такъ глухъ,
точно кто колотить палкой по пуховой подуш-
кй.. Еще разъ прошли мы по густо заросшей
глубокой лощинй; потомъ, послй долгаго ны-

рянья то внизъ, то вверхъ, мы выбрались изъ

лйса и очутились на высотй, съ которой видна
была внизу равнина, окруженная горами. Въ

концй ея, верстахъ въ восьми отъ насъ, тяну-
лись вверхъ, изъ за двойнаго ряда холмовъ,
высоте столбы дыма, и наши проводники—ту-
земцы, между ними и когда-то славный наибъ

Баку, объявили намъ, что это, навйрно, горите

Ведень, зажженный и оставленный нещлятелемъ.

(Дымъ, однако, выходилъ; какъ мы узнали позд-
нйе, изъ неболыпаго предмйстья, лежавшаго у
самого Веденя, гдй проживали русскге дезерте-

ры. НепрГятель поджегъ его). За Веденемъ по-

дымались уже болйе высогая горныя цйпи, на-

чало Андшскихъ и Дагестанскихъ горъ.
Было теперь, должно быть, около восьми ча-

совъ утра и солнце благотворно стяло надъ ос-

лйпительно бйлымъ ландшафтомъ. Такъ какъ

мы были на ногахъ съ трехъ часовъ утра и по-

чти ничего еще не йли, то генералъ пригла-
силъ насъ позавтракать здйсь на скорую руку,
въ ожидаши, пока подойдете конецъ пйхоты.

Между тймъ мимо насъ проходили войска,
измученныя, тяжело волоча ноги, и множество

страстныхъ взоровъ устремлялось на нашъ скром-
ный завтракъ: но угощешя не хватило-бы на

всю брапю.
Черезъ часъ мы поднялись тоже и вскорй

очутились въ равнинй. На разстояши пушечна-
го выстрйла передъ Веденемъ лежалъ неболь-
шой покинутый аулъ, который Евдокимовъ на-

значилъ подъ лагерь. Едва мы вошли въ него

и выйхали съ генераломъ на рекогносцировку
съ противоположной стороны, какъ нещлятель

открылъ огонь изъ пяти орудlй; многочислен-

ная конница вылетала то тамъ, то сямъ, и

вскорй у нея завязалась перепалка съ нашими

линейными казаками. Со свистомъ ударялись яд-

ра въ землю передъ нами и позади насъ; но не-

пр!ятель бралъ все или слишкомъ высоко, или

слишкомъ низко и только черезъ полчаса удари-
ло ядро, влйво отъ насъ, въ расположившися на

снйгу батальонъ и убило нйсколько солдатй.
Настоящее, точное расположеше и видъ Ве-

деня все еще нельзя было хорошо опредйлить,
потому что рйзко выдававшися холмъ закры-
валъ его такимъ образомъ, что виднйлся толь-

ко небольшой конецъ его, между тймъ какъ

отъ остальной части высовывались изъ за хол-

ма болйе высотя постройки и, между прочимъ,

виденъ былъ домъ Шамиля, выдйлявшися своею

высокой, острой, русской крышей. Этотъ види-
мый намъ конецъ былъ сильно укрйпленъ ту-

рами, снабженъ по угламъ двумя редутами, вы-

ступавшими полукруж!емъ и изукрашенными мно-

жествомъ флаговъ, самыхъ разнообразныхъ цвй-
товъ. За Веденемъ, по параллельной лиши, тя-

нулся длинный пригорокъ, высоко подымавшися

надъ ауломъ и стоявши независимой горной
гранью; только съ одной стороны онъ соеди-
нялся съ упомянутой болйе высокой горой, на

которой давно расположился цолковникъ Бажа-

новъ и время отъ времени кидалъ въ деревню
неболышя горныя гранаты.

Здйсь возвышались, защищая Ведень, пять

огромныхъ, сильныхъ редутовъ; отсюда и частью

изъ аула ныцйятельская артиллер!я открыла
сильный огонь и палила себй на просторй въ

свое полное удовольств!е, за исключешемъ од-
ной пушки, поставленной еще въ равнинй пе-

редъ Веденемъ, которой мы отвйчали, съ своей

стороны, изъ нйсколькихъ неболыпихъ горныхъ

пушекъ, угощая ее веймъ, чймъ сами были бо-

гаты. На полдорогй туда, на берегу ниспадав-
шаго противъ насъ Хулхулу, стояла старая
большая груша, тймъ замйчательная, по сло-

вамъ нашихъ проводниковъ, что подъ нею въ

былое время Шамиль творилъ судъ и расправу,
и вйшалъ на ней осужденныхъ.

Туда послалъ генералъ пикетомъ роту треть-
яго кабардинскаго батальона, подъ предводи-
тельствомъ капитана Крузенштерна. Бйгомъ и

съ крикомъ ура! кинулись они впередъ, лакъ
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что непрмтель поспешно увезъ свою пушку; и конница

тоже потянулась длинной лишей за пригорокъ, прикры-

вавппй Ведень; остальныя пушки продолжалисвою пальбу,
но все также неудачно.

Теперь и мы вернулись въ аулъ, и всяки старался по

возможности устроиться въ немногихъ домахъ, или вы-

брать подходящее место для палатки и лошадей; однако,

нечего еще было разсчитывать на скорое прибыНе вьюковъ

и, кому не удалось завоевать себе дома, тотъ поместился

пока на крыше; въ числе такихъ несчастливцевъ былъ

и я съ своимъ товарищемъ по палатке, княземъ Иваномъ

Орбельяни; сидя на крыше сакли, мы развлекались темъ,
что лорнировали Ведень и промерзли такъ до самой ночи.

Когда солнце стало окрашивать горы яркокраснымъ

цветомъ, иепрьятель прекратилъ огонь,и, наконецъ, увидали

мы длинный поездъ нашихъ вьючныхъ лошадей; черезъ не-
сколько времени мы уже могли различать фигуры нашихъ

казаковъ, ехавшихъ съ нашими пожитками. Кто постоянно

живетъ въ городе, среди всякихъ удобствъ и, отъ боль-
шой изнеженности, то и дело ворчитъ на свою прислугу,
тотъ едва-ли пойметъ, съ какимъ восторгомъ, съ голоду
и съ холоду, приветствуется слуга или казакъ, который
ведь все везетъ за собою: и домъ, и постель, и самоваръ;
который самъ, голодный и усталый, и не подумаетъ о себе,
пока не разобьется палатка, не разложится огонь не при-
готовится чай и не приберутся лошади.

Ночью мы ожидали сильной канонады, такъ какъ та-

тары, по своему обыкновенно, никогда не даютъ спокойно

заснуть своимъ противникамъ; однако все прошло бла-

гополучно. Но когда мы на разсвете, дрожа, вышли изъ

палатокъ, то заметили, что слева на горахъ кишели не-

пргятел!,. Неутомимо бегали черные силуэты взадъ и впе-

реди, и когда разсвело, можно было видеть, что они

трудились надъ установкой трехъ пушекъ. Въ то время,
какъ я стоялъ такъ, вместе съ другими, и смотрелъ на

непр!ятельскlя приготовлешя, мимо проехали генералъ

Кемпфертъ, немецъ, и крикнули мне: «Здравствуйте, что

новаго?»
«Я думаю, мы сейчасъ это услышимъ, ваше превосхо-

дительство! »

«Да, да, кажется!» и, смеясь, онъ поехали дальше.
Понятно, что нами нечего было и думать выставлять свои

-орудья, такъ какъ непр!ятельская позищя лежала слиш-

комъ высоко и ни одно наше ядро не могло долететь

туда. Наконецъ, такъ—черезъ часъ, показался между дере-
вьями первый клуби дыма, затемъ последовали глухой
ударъ и ядро просвистело надъ нашими лагеремъ; съ про-

межутками отъ четырехъ до пяти минут* пролетали еле-

дуюшдя: татары рЬдко когда стрфляютъ чаще.
Въ подзорную трубу видно было ясно, какъ они

(тоже своеобразная манера) носили порохъ въсво-

ихъ высокихъ мФховыхъ шапкахъ и всыпали его

въ пушку; однако, они стреляли все черезъ

насъ, а если как! я ядра и залетали въ лагерь,

то, къ счастью, падали въ безлюдныя мФста и

глубоко врывались землю.

Между т'Ьгь генералъ Евдокимовъ отдалъ

приказаше полковнику Черткову выбить nenpia-
теля изъ его позицш. Чертковъ, очень храбрый
молодой челов’Ькъ 29 л’Ьтъ, рослый, сильныий,
съ виду совершенный вояка, двинулся во глав!

третьяго Кабардинскаго батальона, вм'Ъст! съ пя-

той стрелковой ротой, четвертымъ Курынскимъ
и вторымъ Б'Ьловскимъ батальонами и съ двумя
небольшими горными пушками.

Штурмомъ понеслись они къ гор!, у подо-
швы которой имъ пришлось перебраться черезъ
глубоки, широкй обрывъ, прорытый притокомъ
Хулхулу, и такъ безостановочно бежали они въ

глубокомъ снйгу вверхъ по крутизн!. Часть
татар! спустилась въ полгоры на встречу на-

шимъ; затрещалъ выстр'Ьлъ за выстрйломъ,
вскорй слышался одинъ только слитный раска-
тистый трескъ, вмЪстй съ нимъ глухо гуд’Ьли
пушки и все съ меньшими перерывами; столбы
ослепительно бйлаго дыма тянулись къ небе-
самъ! Спокойно и хладнокровно, точно на какой

прогулке, йхалъ Чертковъ, всймъ заметный по

своей белой лошади и белому знамени, кото-

рое несъ его нукеръ. 'Вхавшш за нимъ следомъ
казакъ, полетёлъ внизъ, вместе съ конемъ,
сраженный ядромъ.

(Продолжете будетъ).

КЪ РИСУНКАМЪ

Генералъ -лейтенантъ Василий Алек-

еандровичъ Гейманъ.

Василий Александровичъ Гейманъ, «герой Ардага-
на*, родившись въ Ковенской туб. 1 января 1823 г.

(отецъ его служилъ чиновникомъ въ та-

можн!) первоначальное воспиташе по-

лучилъ въ Гродненской губернской гим-

назЬи.

6 Ьюля 1839 г. поступилъ на службу
унтеръ-офицеромъ въ Нижегородски па-
хотный полкъ, но въ август! 1842 года

г. переведенъ въ Кавказски линейный
№ 1 баталюнъ.

Собственно боевая служба В. А. на-

чинается съ 1845 г., когда онъ нри-
нялъ участие въ Даргинской экспедивди.
14 августа за отличЬе въ д!лахъ противъ
горцевъ, В. А. произведенъ въ под-

поручики, пагражденъ орденомъ св. Анны
4 ст. (шашкоюсъ надписью за храбрость)
и удостоенъ Монаршаго благоволенья.
Въ этой экспедиции В. А. раненъ былъ
въ л!вое плечо, ВследствЬе чего всеми-

лостивейше разрешено носить во всякое

время вместо мундира—сюртукъ.
Въ короткомъ очерк! не будемъ пе-

ребирать всего того, ч!мъ наполненъ

формулярный списокъ генерала, испе-

щренный годами, м!сяцами и числами

съ перечнемъ всевозможныхъ наградъ,
отличlй за военная д!ла, и полученныхъ
ранъ.

До 1861 командуя Севастопольскими
п!хотнымъ полкомъ г. В. А. 18 дека-

бря 1861г. припялъначальствонадъВрех-
не-Обадзехскимъ отрядомь, названными

потомъ Даховскимъ. На долю этого отря-
да выпала честь окончательнаго поко-

рения и умиротворешя западнаго Кав-

каза, за что В. А. награжденъ былъ орде-

номъ св. Георпя 3 ст. Въ Высочайшемъ
приказ! по этому поводу помещено сл!д.:
«Въ воздаяше отличной храбрости и

распорядительности, оказанной въ д!-
лахъ съ Убыхами 18 марта 1864 г., ме-

жду р!ками Псезуапе и Шохе и при

заняпи всего морскаго берега до р!ки
Сочи Всемилостивейше пожалованъ св.

Теория 3 ст.

Въ 1866 г. В. А. сдалъ Севастополь-
ский полкъ съ сохранешемъ мундира

этого полка и назначенъ помощпикомъ

командующаго войсками Кубанской об-
ласти по управлешю м!стныхъ войскъ;
зат!мъ въ сентябр! 1867 г. назначенъ

начальпикомъ Сухумскаго военнаго от-

дела. Во время начальства В. А. < ухум-
скимъ отд!ломъ разрешился сословно-по-

земельный вопросъ, въ этамъ только что

покоренномъ кра!.
Посл!днlе 4 года до начала настоя-

щей компаши В. А. командовали 20
п!хотной дивизlей.

Съ открьгпемъ военныхъ д!йствш на

Азlатско-Турецкой границ!, Нам!стнику
Кавказскому Вел. Кн. Михаилу Нико-

лаевичу, угодно было вызвать В. А.изъ

его штабъ-квартиры кр!пости Грозной, и

назначить помощникомъ командующаго
Кавказскими действующими кориусомн.

генералъ-адъютанта Лорисъ-Меликова.

Зат!мъ 7 мая получена известная уже
депеша*), о взятш крепости Ардагана,
гд! Его Императорское Высочество На-
местники Кавказсктй доносить Его Им-

ператорскому Величеству, между про-
чими, что «героемъ дня» были генералъ

Гейманъ, портрета котораго мы и пом!

щаемъ.

Больное дитя, съ картины, К. W. Гуна*

У кого изъ ииЬвшихъ или им!ющихъ д!тей
не сожмется сердце при этой томительной сце-

не, кто не вспомнить мучительныхъ часовъ про-

веденныхъ у изголовья дорогаго малютки!? Въ

просторной комнат! эстляпдскаго крестьянина,

въ томительномъ, напряженномъ положены за-

мерла мать, прислонившись къ столу, и при-

слушивается къ трудному дыханйо младенца, ра-

зметавшагося па постели подъ высокимъ пологомъ.

„Больное дитя“ едва ли не самое задушевное произ-
ведете покойнаго Гуна, талаптъ котораго вообще
более отличался вн!шнимъ бравуромъ, виртуозностью,
ч!мъ глубиною и содержательностью.

*) Телеграмма отъ 7 мая 1877 г.
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